LM A S7ZNALATI S KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! }

Biztonsaga érdekében az Gtmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gtmutatot. A terméken, a termék
adattablajan és a hasznalati itmutatoban feltiintetett dbrakat azonositsa be, a figyelmeztet feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, tizembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort. Célszerti lekapesolni az adott
aramkort biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasméré kismegszakitoit.

Helyhezkotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és L. érintésvédelmi lampatest esetén:
z0ld-sarga =védovezetd

A gyarto a szakszeriitlen bek6tésbol és hasznalatbol adodé esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.

A spotlampak fejeit hideg, kihiilt allapotban allitsa be, mert tizem kozben felmelegszenek, és égési sériilést okozhatnak.

Ne szerelje kézzel elérhetd tavolsagba

Ez a termék egy <X>energiahat¢konysagi osztalya fényforrast tartalmaz.

A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

A megyilagitott targy tavolsdga az izz6t6l nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kdmyékén jelzett adat.

A termékhez csak az adattablan ¢s a foglalatok komyeken feltiintetett tipust, illetve maximum teljesitményii fényforrds hasznalhato!

Az izz0k csereje esetén el6szo (huzza ki a halozati csatlakozo dugot), és varja meg, hogy az izz6 kihiiljon.
Az izzok cseréjét a melékelt abra szerint végeze. A halogenlzzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és behelyezésiikhoz hasznaljon puha
ruhat, vagy papirzsebkendot.

A termekkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre a garancia nem vonatkozik!

A lampa hagyomanyos izzoval / LED /energiatakarékos kompakt fénycsovel egyarant hasznalhato

Ha a lampatest LED fényforrassal tizemel, az alabbi informaciokat vegye figyelembe:

A lampatest fényerészabalyozoval torténd miikddtetésre nem alkalmas.

Egészségének megorzése érdekében keriilje a tards szemkontakust a vilagitd LED diodakkal.

Ha a lampatest kompakt fényforrassal {izemel, az aldbbi informaciokat vegye figyelembe:

A kompakt fényforras idSkapcsoloval , mozgasérzékeldvel illetve fényerdszabalyozoval torténd miikddtetésre nem alkalmas.

Az iizem meleg fényforras ki-be kapcsoldsa a fényforras élettartamat jelentés mértékben csokkentheti, vagy a fényforrds azonnali
meghibasodasat eredményezheti.

A fényforras cseréje sordn ne a fénycsoveknél fogva tekerje ki-be a fényforrast a foglalatba, mert az eltérhet.

Figyelem! Azonnal cserélje ki a fényforrast amennyiben meghibasodasokra utalé jeleket észlel ( vibralas, zold, narancs szini fényiv, fiist, stb)
A szelektiv gylijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gyujteni tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezheté
el azonos aylij Gedényben. A hasznalt termek veszelyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a
kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszél ik az emberi egészséget és életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.
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mmpatesl tisztitasdhoz ne hasznaljon tisztito- vagy stroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai el6irasoknak. (EN 60598)
Importér: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the
product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate
to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the
consumption meter.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light
fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Set the spotlights in cold, cooled down state because they heat up during operation and may cause burns.

Only to be installed outside arms reach

This product contains a light source of energy efficiency class <X>

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the product.

In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool. Replace
t]}e bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth or a tissue to hold and put them in
place.

The bulbs / light tubes supplied together with the product are not covered by the guarantee!

Both normal, LED and Compact Fluorecsent Light source can be installed into the lamp fitting.

If the light body is operated with a LED light source, please consider the following information:

The lamp is not designed for dimmer

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

If the light body is operated with a compact light source, please consider the following information:

It is not recommended to use the energy saving light source with dimmer, motion sensor or timer because these gears can damage the light
source.

Avoid the frequent switching of the warm tubes. It can reduce the lifetime or cause sudden failure.

‘When replacing the light source never twist by the tubes. Always twist by the plastic housing.

Attention! Immediately change the light source if realize any signs of malfunction( flashing , green, orange sparklight, or smell smoke)

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container
with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the environment and
consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.
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156 hot clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkdrper soll aus Sicherheitsgriinden geméf3 der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie
diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
‘Warnungsaufschriften berticksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden.
Zweckmifig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist,
dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Bei der Montage des Lichtkérpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben verschen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkérpern mit
Beriihrungsschutzklasse I. : griin - gelb = Schutzleiter

Der Hersteller haftet nicht fiir Schdden und Unfille, die wegen unsachgemifen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Die Kopfe der Spotlampen sollen im kiihlen Zustand eingestellt werden, weil sie wéhrend des Betriebs warm werden und Verbrennungen
verursachen konnen.

Nur Aussen von Handerreichbarkeit installieren!

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>

Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegensténden (in Meter)

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Gliihlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe.

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw.
maximale Leistung haben!

Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt werden), dann muss es
gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Glithlampen muss nach der beigefiigten Abbildung durchgefiihrt werden. Die
Haloger&glﬂhlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch
verwenden.

Fiir die mit dem Produkt gelieferten Gliihlampen / Lichtrohre wird nicht gewéhrleistet!

Das Lampenarmatur ist mit normal Glithbirne, LED und auch mit Enerigespareleichte nutzbar.

‘Wenn der Leuchtkorper mit einer LED Lichtquelle betrieben wird, beachten Sie bitte folgende Informationen:

Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!

‘Wenn der Leuchtkorper mit einer kompakten Lichtquelle betrieben wird, beachten Sie bitte folgende Informationen:

Die kompakte Lichquelle ist nicht geeignet fiir Betrieb mit Zeitschalter, Bewegungssensor bzw. Lichtstaerkeregler.

Die Aus- und Einschaltung der betriebswarmen Lichtquelle kann die Lebensdauer der Lichtquelle bedeutend verringern, oder kann das
sofortige Schaden der Lichtquelle verursachen

Die Leuchtstoffrohre nicht berithren oder angfeifen bei Wechsel der Lichtquelle, denn sie konnen kaputtgehen oder zerbrechen.

Achnﬁng' Die Lichtquelle sofort auswechseln bei Wahrnehmung der Merkmale der Schaeden (Flimmern, griiner oder orange Lichtbogen,
Rauch, usw.)

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben
Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die
die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall
entsorgt werden.
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—
Zur Reinigung des Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die elektrischen Ersatzteile mit
Wasser in Kontakt kommen.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

JURY - INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces
instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifices et les
¢critures d’avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est appropri¢
de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de
consommation.

Montage lampe fixe
Le produit n’est apte qu’a I'utilisation intérieure
Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!
Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I’'endommagement des cables ¢lectriques
Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage
lampe en classe . d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc
Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre
les regles
Régler les tetes des spots en état froid, refroidi parce qu’au cours de I’opération ils deviennent chauds et ils peuvent causer des brulures.
Ne pas monter a la portée de la main
Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)

La distance entre ’objet illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau des données
et autours des douilles.

S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premiérement (tirer le bouchon de céable d’alimentation de la prise) et attendre
jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher les ampoules halogénes a la main, utiliser
plutdt un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer dans la lampe.

Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de la garantie!

Le lamp peut étre utilisé avec un traditionnel camoufle et LED, compact fluorescent aussi

Si la lampe fonctionne a une source lumineuse LED, prendre les renseignements suivants en considération:

Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d’intensité.

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.

Si la lampe fonctionne a une source lumineuse compacte, prendre les renseignements suivants en considération:
Ne pas utiliser la source lumineuse avec une minuterie, un détecteur de mouvement ou un variateur de luminosité
Le démarrage-1"arrét de la chaude source lumineuse peut considérablement diminuer la vie de la source lumil
étre I’endommagement immédiat de la source lumineuse.

En cas du remplacement de la source lumineuse, ne jamais tourner la source lumineuse dans le culot parce qu’elle peut se casser.

Attention! Remplacer la source lumineuse immédiatement dans le cas des signes d’anomalies de fonctionnement (vibration, arc de lumiére
vert, orange, fumée, etc.)

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, ¢’est-a-dire qu’il ne peut pas étre placé dans le
méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux qui peuvent
polluer I’environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre ¢liminé comme un déchet municipal non
trié.

ou peut sa cc e peut
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Nep pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent les parties
électriques

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lieu d’origine : Chine

(&4 - NAVOD K POUZITI LAMPY!

bezpecnost provadejte montdz a zprovoznéni lampy podle piilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte vSechny
piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pfi montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéjsim zptisobem
feSeni je vypnuti elektrického automatu.
Nepfemistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouZiti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

PFi montézi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabelti jsou nasledujici: ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi€, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou
ochranou: zelend-zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢

Vyrobce neodpovida za Girazy a §kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Uhel osvétleni u spot lamp Ize nastavit pouze jenom pii jejich studeném, vypnutém stavu, nikoliv pfi jejich funkei, jelikoz tak mohou zpuisobit
zranéni v podobé popaleni.

Instalujte mimo dosah rukou

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické uéinnosti <X>

Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych pfedméti (v metrech)

Vzdalenost osvicen¢ho piedmétu od Zarovky nesmi byt mensi, neZ je to uvedeno na objimce Zérovky.

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce a na
objimkéch zroje!

Pii vyméné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne. Vyménu Zarovky provadgjte podle
priloZeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni zarovky holyma rukama, k jejich pidrzeni pouZivejte vzdy mékky hadr, nebo papirovy kapesnik
Zaruka na piilozenou zarovku / zafivku neplati!

Svitidlo je mozné pouzit s konvenéni zarovkou nebo s LED / uspornou kompaktni zativkou.

Pokud je lampa provozovana s LED , je nutno vzit na zietel nasledujici informace:

Svitidlo neni ureno pro stmivace.

Nedivejte se prosim delsi ¢as pfimo do LED svételn¢ho zdroje.

Pokud je lampa provozovéna s kompaktnim zdrojem svétla, je nutno vzit na zietel nasledujici informace:

Nepouzivat s Casovacem, pohybovym senzorem a regulatorem svétla.

Casté vypinani a zapinani snizuje Zivotnost zarovky.

Nedotykejte se sklenénych Easti zarovky pii vymene.

Pozor! Pokud zjistite pfiznaky poskozeni zarovky (vybrovanie, elektricky oblouk zelené¢ nebo oranzové barvy, kouf, atd’. ) okamzite ji vyméite.
Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, Ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemiize byt vhazovan do jedné nadoby s komunalnim
odpadem. Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou zneistovat Zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat
lidské zdravi a zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.

bt

BT cisténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek tekutinou.
Nase vyrobky odpovidaji patficnym predpisim Evropské normy. (EN 60598)
Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto ptivodu: Cina

SK -NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETCOVACIEHO TELESA.

V zdujme VaSej bezpetnosti prevedte montdz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento ndvod si starostlivo
uschova_]te Identlﬁku}te obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke idajov a v ndvode na pouzivanie, zohl'adnite upozoriiujice nadpisy.

Pred zaCatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacicho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrické¢ho pridu.
Je ucelné vypnit’ mali automaticku poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite

vypinace pri merati spotreby.

Osvetlovacie teleso s umiestnenim na Jednom mieste (neprenosné).
Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.
Namontovanie osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat’ len odbornik!
Pri namontovani osvetlovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.
Farebné oznadenia vodi¢ov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L (L) = fazovy VOdlC mod:a (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetlovacieho
telesa patriaceho do Ltriedy ochrany pred nebezpecnym dolykom zelen: =
Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné Skody, Urazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zap0Jenla a neodborného pouZivania.
Hlavice spotovych svietidiel nastavte v ich vychladnutom stave, pretoze v pribehu prevadzky sa zohrejii a mozu spdsobit’ popéleniny.
Nemontujte na miesta dosiahnutelné rukou.
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti <X>

Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)
Vzdialenost’ osvetlen¢ho predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia nez uvadza udaj vyznaceny na okraji objimok.
K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujicim maximélne povolené hodnoty uvedené v tabulke a na
objimkach zroja!
V pripade vymeny Ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastr¢ku zo siete) a pockajte kym Ziarovka vychladne. Pri vymene
postupujte podl'a priloZzeného obrazku. Halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zasrubovani a premiestiovani pouZivajte méikka
textiliu, alebo papierovu vreckovku.
Na ziarovky a ziarivky dodavané spolu s produktom sa garancia nevzt'ahuje!

Svietidlo sa da pouzivat’s konve¢nou Ziarovkou a s LED / uspornou kompaktnou Ziarivkou.
Ak lampu prevadzku]ele s LED svetelnym zdrojom, berte do tivahy nasledovné informacie:

Svietidlo nie je mozné pouzit’ so stmievacom.

V zédujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Ak lampu prevédzkujete s kompaktnym svetelnym zdrojom, berte do ivahy nasledovné informacie:

Nepouzivat's Casovacom, pohybovym senzorom a regulatorom svetla.

Casté vypinanie a zapinanie znizuje Zivotnost’ Ziarovky.

Nedotykajte sa sklenych ¢asti Ziarovky pri vymene.

Pozor! Ak zistite priznaky poskodenia Ziarovky (vybrovanie, elektricky obluk zelenej alebo oranzovej farby, dym, atd’) okamzite ju vymeiite.
Symbol pre separovany zber odpadu znamend, ze vyrobok musi byt zbierany oddelene, t.j. neméze byt vhadzovany do jednej nadoby s
komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok moze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu znecistovat’ zivotné prostredie a nasledne
ohrozovat' I'udské zdravie a Zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.

bt

K ¢isteniu osvetl'ovacicho telesa nepouzivajte Gistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrickée
stciastky.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Miesto povodu: Cina

139 |NSTRUKCIA OBSLUGH I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu whasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na
produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukeji obstugi.
Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcig¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie malego automatu zabezpieczajacego
dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylgczy¢ mate przerywniki przy pomiarze zuzycia.
Lampa do zamontowania na stafe.
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!
Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.
Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) =
kontaktu: zielono-z6lty =przewdd ochronny
Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikle z metachowego podlqczema i uzytkowania.
Glowice lamp spot nalezy ustawiaé w stanie zimnym, wystygnigtym, poniewaz w czasie $wiecenia nagrzewaja si¢ i moga spowodowaé
poparzenia.
Nie instalowa¢ w zasiggu reki
Ten produkt zawiera zrodlo $wiatha o klasie efektywnosci energetycznej <X>
Minimalna odlegto$¢ od oswietlonych przedmiotow (w metrach)

przewod zerowy 1 w przypadku lampy 1. ochrony

Odleglos¢ o$wietlonego przedmiotu od zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglo$¢ zaznaczona w okolicach zamocowania.

Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodia $wiatta takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych i w
okolicach oprawki!

W przypadku wymiany Zarowki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu) i poczekac az zarowka
wystygnie. Wymiany zarowek nalezy dokonywa¢ zgodnie z zataczonym rysunkiem.zaréwek halogenowych nie nalezy dotyka¢ gota reka i przy
montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.

Gwarancja nie dotyczy jarzenidwek/zarowek dostarczanych wraz z produktem!

W oprawach mozna stosowac zarowki tradycyjne oraz $wietlowki LED / kompaktowe

Jesli lampa dziata na LED zrodlo $wiatla, nalezy wzia¢ pod uwage natgpujace informacje:

Oprawa nie wspoldziata z regulatorem natgzenia $wiatla

Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie dluzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi diodami LED

Jesli lampa dziata na kompaktowe Zrodto $wiatla, nalezy wzia¢ pod uwage natgpujace informacje:

Swietlowka kompaktowa nie jest przeznaczona do wspolpracy z wylacznikiem czasowym, czujnikiem ruchu i regulatorem natgZzenia $wiatta
Czgste zalgezanie | wylaczanie istotnie skraca zywotnoS¢ zrédfa $wiatta, lub moze spowodowac jego natychmiastowe uszkodzenie.

Przy wymianie zrédfa $wiatta nie chwyta¢ za szklo, poniewaz podczas Wkrecama lub wykrgcania moze peknaé

Uwaga! Nalezy natychmiast wymieni¢ zrodto swiatla, , jezeli wystepuja zjawiska $wiadczace o jego uszkodzentu (wibracja, tuk $wietlny w kolorze
zielonym, pomaranczowym, dym, itd..

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, Ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszeza¢ w jednym pojemniku z
odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawierac niebezpieczne substancje, mieszaniny i sktadniki, kiére moga zanieczyszcza¢ srodowisko i
w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

bt

Boc czyszczenia lampy nie nalezy uzywaé Srodkow czyszczacych, ani tez szorujgcych i nalezy dbas o to, aby plyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych
czgscl.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Migjsce pochodzenia: Chiny

KEPIBHUIITBO J10 EKCI'IIIYATALIII CBITUJIBHUKA!

38]]8)]” Bamoi GCSHCKVI MOHTaX Ta BBI/I B CKCI'IﬂyaTalIlK) CBlTPIﬂLHHKa TIPOBOJIBTC HA OCHOBI }]aHOI"O KCplBHMIlTBa 360pll‘al/ITC JlaHe KCpIBHHl(TBO
HCO6X1}1HO OTOTOKHUTH MaJIlOHKH Ha l'lpO,‘IyKLIll Ha TaGJ'H/IL[l ].'[aHI/IX Ta MPUBCJICHUX B KCplBHHHTBl 3BCpTaHTC yBary Ha 33“061)‘(!—“ Ha}]]’[VlCH
l'lcpc}l MOHTyBaHHﬂM BBOJIOM B CKCIUTyaTaliro 360 PCMOHTOM CBlTVlJ’[LHHKa HC()GXII(HD 3HATH HAMPYTy B JAHOMY KOHTyp] llOL[U'H:HO BI}I[KJT}O‘WITVI
PO3MHKaY 6”'[5{ JIIYUJIbHUKA.

CBITUIIBHIIK, TIPUBSI3aHHH 10 Micist.

l'lpo):lyl(um l'lpl/lI(aTHd TUIBKH ].'lﬂﬂ eKCl'U'lydeL(ll B ﬂpPlMlLLlCHHﬂX

Mourak Ta BB B eKcnnyaTamw TIPOBOAUTBECA TUIBKH LneuldﬂlCTOM'

[pyn MouTyBaHHi CitizKyHTE 32 THM, 1100 enelcrpuqm kabeni He TOIIKO/KUITHCS.

3Ha4eHHs KOJIBOPIB APOTY: YopHHil un kopuuHeBHii (L) = dasa, cuniit (N) = Hyib, y BUNAAKy CBITHIbHHKA [.K/1aCy 3a3eMIICHHS: 3€/ICHUH-)KOBTHI
=3a3E€MJICHHSA

BupoGHuk He Hece BiANOBIIQILHOCTI 33 MOKIIMBI IOLIKOKCHHS, SIKI BUHUKIM TPH HE HPOQECiHHOMY MOHTaKY 4M HE BIALOBIIHOMY
BHKOPUCTAHHI.

CIOT rOJIOBKH BCTAHOBIIIONTE TUILKH B XOIOAHOMY CTaHi, 60 ITij{ 4ac mpawi migirpiBaloThest i MOKYThb 3alOisTH OIIIK.

He BCTAHOBITIONTE Y MICIISIX JIETKOTO JOCTYILY.

'V 11eit IpOKT BXOIHTH JKEPEIIO CBITIIA 3 KIIACOM eHeproedekTHBHOCTI <X>.

CHMBEOJ'I TI0Ka3HUKA HAIMEHIIO] Bi/ICTaHi BiJl OCBITJICHUX MPEIMETIB B METPaX.

=

Bincranp Mik 1aMII010 Ta OCBITIIOBAIBHIM IPEAMETOM HE MOYKe OyTH MEHILOKO BijI 3a3Ha4eHOI Ha 000iMi.

Jlo npozykuii 3acTOCOBYITE TLUIBKH TaKi JUKepel1a CBITILy, THII IKMX BKA3aHO B TaOmui!

IIpu 3amini nammu crepiiry NOTPiOHO 3HATH HANPYTY B CBITHILHUKY (BUTSHITH IUTENCEIb), HOYEKATH [OKU OXOJIOHE JaMIIa. 3aMiHy IPOBOJLTE
3rIHO JIOK/IICHOTO MAMIOHKY. J[0 raloreHHMX JIaMIl HE JOTOPKYHTECh TOIMMHU PYKAMH, KOPHCTYHTECh MSIKOIO TPSIIKOI) UM IANepOBUM
HOCOBHKOM.

l"apa.u l'lﬂ HE CTOCYETBCS JIAMITOYOK, 1110 NIOCTABIIAIOTHCS pﬂSOM 3 CBllldJlbllMKOM'

Jlamria MoKe BUKOPHCTOBYBATHC K 3 Tpa/nLiiinoto Tax i 3 LED / ereprostepiraiodoio amroio.

Slkmo navna gynxuionyro 3 LED fkepeno CBiTia, To BisbMiTh 10 yBaru HaCTyIHY iH(popmautiio:

Jlamria He NpHIaTHA JUIS eKCILTyaTallii 3 BAKOPHCTAHHAM PEryJIsTopa HOTYKHOCTI CBiTIIa.

JUiist 30eperkeHHs 310pOB’ s He PEKOMEH/IYEThCs! JOBIOTPUBAIIMIA KOHTAKT o4ei 3 mpominsamu giogis LED

STk namna (yHKLIOHY0 3 KOMITAKTHIM JDKEPEJIOM CBIT/Ia, TO Bi3bMITh J10 YBark HACTYIHY iH(pOpMALIiO:

JlKeperno cBiTia He BAKOPHCTOBYBATH 3 TaiiMEPOM, CEHCOPOM PYXY Ta PEryJIITOPOM OCBITICHHSL.

Yacre BKIIOYEHHs-BUKIIIOYCHHS JUKEPeNa CBIT/Ia PU3BOAKT 110 CKOPOYCHHS TepMiHy i a0 MoKe L{IKOM BUBECTH HOT0 3 Jiajy.

TIpu 3amiHi JKepena CBiT/Ia He JOTOPKAITeCs IO CKIHUX YacTHH, 60 BOHM MOXKYTh 3/1aMATHCS.

VBara! Heraiito 3aMiHiTh Jukepesio CBiTIa B pasi HACTYIHIX 03HaK (BiOpallis, 3es1eHe abo oMapaH4oBe CBITIHHS, UM TOIIO).

3HaK PO3JIUILHOIO 360y BiIIXO/IB O3HAYAE, 1110 TPOIYKT MA€ COPTYBATHCH, TOOTO, HOTO He MOYKHA TIOMILIATH B OJIMH KOHTEIHep i3 00y TOBUMH
BizIxo1aMi. BHKOPHCTOBYBaHHIT IPOIYKT MQKE MICTHTH HeQe3IeuHi PeYOBHHH, CyMillli Ta KOMITOHEHTH, sKi MOKYTb 3a0py/IHIOBATH JOBKILIA Ta
3arposKyBaTH 3JI0POB’I0 Ta KHTTIO JoJiei. oro He MOKHa BUKHJIATH 5K HECOPTOBaHi MOOYTOBI BiIXO/H.

had

le/l YHILEHH] CBITHIIbHHKA HE BHKOPHCTOBYHUTE MOPOIIKH Ta 1HIIIT 3ac00i YHIIECHHS, HE JIOITyCKauTE I0MalaHHs BO/IH Ha €JIEKTPHYHI EJIEMEHTH.

®
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TIpozyKitist B KOKHOMY BHIAJIKy 3a10BiIbHsE yMOBH €Bporieiickoro posnopsiukerns (EN 60598)
Imnoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Micue BupoOuuirsa: Kuraii

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugdm sa montai si sa punefi in folosint corpul de iluminat potrivit indicafiilor prezente. Va rugam s péstrafi
prezentele indicafii. Va rugdm s identificai desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicafiile de utilizare, va rugdm sa
tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosintd sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este
indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati
miniintrerupdtoarele masurétorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Montarea §i punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

La montarea corpului de iluminat urmariti s nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu
clasa de impamantare L.: verde-galben = impamantarea

Producitorul nu-si asumd nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau utilizarii necorespunzatoare a
produsului.

Reglarea capurilor corpurilor spot si se efectueze in stare rece, ricitd, deoarece in timpul functionirii se incing si pot provoca arsuri.

nuinstala cu mina

Acest produs contine o sursd de lumina cu clasa de eficientd energetica <X>

Semngul celei mai mici indepartéri (in metrti) fata de obiectele iluminate

=

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie inlocuita sticla de protectie
sparta!

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecutd in tabelul de date si in datele specificate in jurul duliei.

In cazul schimbarii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si asteptati ca becul sa se raceasa.
Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor halogen s aveti grija sa nu le atingefi cu ména, pentru prinderea
si montarea lor folosii o cirpa moale sau batiste din hartie.

Garantia nu se refera si la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreuna cu produsul!

Corpul de iluminat se poate folosi atit cu bec obisnuit ,cit si cu LED / tub fluerescent compact economic

In cazul in care corpul de iluminat functioneaza cu sursd de lumina LED, va rugam luati in considerare urmatoarele informatii:

Nu se recomanda folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual mdelungat cu diodele iluminatoare LED.

In cazul in care corpul de iluminat functioneazi cu sursi de lumina compact, va rugim luati in considerare urmétoarele informatii:

Sursa de lumind compactd nu se poate folosi cu intrerupdtor de timp,cu senzor de migcare sau regulator de tensiune.

Comutarea/intreruperea repetata poate reduce substantial durata de functionare a sursei de iluminat ,sau poate duce la defectarea imediatd a
acesteia.

In cazul schimbarii sursei de iluminat ,nu trebuie prins tubul fiindca acesta se poate sparge.

./%lllemie!Sursa de lumina trebuie inlocuit imediat ce se constatd semne de defectiune al acestuia.(vibrare,arc electric de culoare verde,portocaliu
Lfum,etc)

Simbolul pentru colectarea separatd a deseurilor inseamna cd produsul trebuie si fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu
deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecinta, pune
in pericol sandtatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

bt

Pentru curdtirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgarie si evitati ajungerea apei in piesele componente electrice.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)
Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na
proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste
sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo strucna osoba.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znatenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zatite zeleno-zuta = uzemljenje.
Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Podesavanje spotlampi izvrsiti u hladnom stanju, pre ukljuc¢enja. Ukljucena lampa se moze jako zagrejati prouzrokujuci opekotine.

Nemojte instalirati na dohvat ruke.

Ovaj proizvod sadrzi svetlosni izvor klase <X> energetske efikasnosti.

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece snage.

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuci kabel iz konektora i saéekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrSiti po uputstvu prema prilozenoj
skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice.

Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporucene sa lampom zajedno.

Lampa se koristiti ili sa klasi¢nom sijalicom ili sa $tedljivom LED / kompakt fluo cevom

Ukoliko lampa svetli LED svetlosnim izvorom, uzeti u obzir sledece informacije:

Svetiljku ne moZe se koristiti sa regulatorom za ja¢inu svetlosti

Zbog otuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode

Ukoliko lampa svetli kompaktnim svetlosnim izvorom, uzeti u obzir sledece informacije:

Kompaktna svetiljka nije podobna da radi sa senzorom za pokretanje, tajmerom i regulatorom za napon

Cesto iskljucenje ukljucenje svetla znacajno smanjuje zivotni vek izvora svetlosti.

Kod zamene sijalice nemojte da ga drzite za staklo

Upozorenje! Odmah zamenite izvor svetlosti, kad se javljaju simptomi kvarova (treperenje, zelena, narandzasta svetlost, dim, itd)

TIpez MOHTHPAHETO, ITYCKAHETO B JIGHCTBHE HIIM PEMOHT, 3aXpaHBaHETO TPsiOBa J1a Ob/ie M3KIII0YeHO. PasyMHO € Jia ce MpeKbcHe 3aXPaHBaHETO
OT aBTOMATHYHHS NPE/TA3UTEIN HITH aKO He 3HAeM KOii € TOUHHAT, 1a H3KIIOYHM 3aXPaHBAHETO OT INABHKS NPEKbCBAY Ha €JIEKTPOMEPHOTO TabIo.
HenoaBmkHO ((PHKCHPAHO) OCBETHTEIHO TAJIO.

TIpoyKThT € npenHasHayeH camMo 3a BTPEIHO N0JI3BaHe.

MoHTHpaHEeTO 1 HACTPOIIBAHETO Ce H3BBPIIBA CAMO OT CTIEIMAIHCT!

TIpu MOHTHPAHETO Ha OCBETHTEIHOTO TSII0, 0OBPHETE BHUMAHHE HA TOBA, /1a HE HAPAHUTE CJICKTPHYCCKH Kade.

I{Beta Ha mpoBojHuIMTE: YepeH win Kapss (L) = Qasor npoBoxuuk, ciu (N) = HyneB MPOBOXHHK, H TPH 3alIUTHO OCBETHUTENHO TsNO I.
3CJICHO-KBJIT = 3AIIMTCH MPOBOIHHK.

l'lpomsoumcnm HC MpHUEMa OTTOBOPHOCT 3a BPC/IH, 3/I0TIOTYKH, IPHYHHCHH OT HCIPABUIIHOTO MOHTHPAHE U TIOJI3BAHE.

HachoﬁBaﬁTe TIaBUTE HA CIIOT-JIAMITHTE, KOraTo T€ Ca CTYJICHH, IIOHEXKE 110 BPEME Ha pa6oTa CE€ 3arpsABaT ¥ MOrar /1a BH OnapsAr.

Lla CC MHCTAJIHpa CaMOo Ha MOBCYC OT €/IHA PBKA Pa3CTOAHUC

To3u NpOyKT BKITIOUBA CBETIIMHEH H3TOUHUK C KJIAC HA €HepruiiHa eexTnBHOCT <X>

3HAKBT (B METBP) HA HAli-MAJIKOTO PA3CTOSHUE OT OCBETICHHTE IPEIM

Pa3CTOAHMETO MEXILy OCBETEHHAT MPeMET H KpyIIKaTa He MOXKe J1a Ob/ie 1o MaJIko OT MHCaHaTa Ha Hest CTOHHOCT

KbM MpojiyKTa Jia Ce M3MOI3Ba CAMO TaKbB THIT M CHJICH CBETIMHEH M3BOD, HA KOWMTO TEXHHYECKHTE MapameTpH (MakCHMajiHa MOIIHOCT)
OTrOBapAT Ha JIaJICHATE OT HAC B TAONHIATa H O3HAYCHHTE Ha 00KOBATa —CTOMHOCTH!

TIpH cMsiHA Ha KPYIIKHTE, ITBPBO H3KIIOYETE 3aXPaHBAHETO (M3PBITHETE MIETCEsIa OT PO3ETKATA) K H3uaKaiiTe Kpynikara ja n3ctune. CMsiHaTa Ha
KpYIIKaTa H3BbpIICTE CTIOPCI PHIIOKeHaTa cxema. He nokocsaiite ¢ ppiieTe cu XanoreHHuTe Kpynika. [py XBalaHeTo UM, H3M0M3BaiTe MeKa
TEKCTHIIHA KbPIIa, HIIM XapTHEHa KBpIa 3a HOC.

3a kpymkuTe (OCBETHTETHHTE TPBOM), TOCTABEHH 3a€/THO C H3/IETHETO, HE ToeMaMe rapaHIs!

OCBETUTENHOTO TS0 MOKe 12 GbJ1e M3MOI3BAHO 1 © /IBATA BU/IA €NEKTPUHECKH KPYLIKH: 0OMKHOBEHA, kakTo 1 LED / komnakTHa (ryopecuentHa.
Sxuro nmamna ¢ynkiionyio 3 LED jikepesniom cBiTiIa, TO Bi3bMITh /10 YBAaru HACTYIHY iH(pOpMALIiio:

Jlamnara He e npe/BIICHA 3a JMMbP/PEry/IaTop Ha CHIIATA HA CBETIIHHATA

LED-n3tounnK Ha cBeTnHa. Moiis, KOrato € BKIIOUEHO, He Ce B3Upaii B CBETIIMHATA 32 IBJITO BpEME

ﬂKLLlO Jlamma Cl)yHKl.llOHyK) 3 KOMITAKTHHM JUKCPEIIOM CBITﬂa TO BI3bMITh JIO YBaru HaCTyIHy IHCI)OpMaL[lK)

He n3non3gaiite ¢ JAUMED, CBC CEH30P 3a IBHKCHUE, MITH TﬂHMCp 3aI0TO MOXKE J1a TTOBPEANTE H3TOYHHKA HA CBCTIIMHA.

MZﬁﬂl‘BaﬁTe YCCTO BKIIOYBAHC U M3KITFOYBAHE HA 3arpATOTO TAIO. Tosa mozxe J1a CbKpATH )KUBOTA HA TAJIOTO, WIIH J1a IPUYHHU JIPYTH BPCIH.
Koraro cmensite Jlamnara, HHKOra HE BbPTETE Tp’b6aTa/L|CBTa. Bunaru BBPTETE MJIACTMACOBOTO HOKpMTl/lC/OCHOBa.

Bunmanue! He3abaBHo 3amenere ammara, ako 3a0eIexnTe HAKAKBU IPH3HALI Ha TIOBPE/a (IPHCBSTKBAHE, 3€/1eHa, OPAHIKEBA APKA CBETIIHHA,
WIIH [I0SIBA HA MUPKC, WIH THM)

CHUMBOIBT 3a Pa3feNHO ChOMpPaHe HA OTMAbLM O3HAYABA, Y€ NMPOAYKTHT TPsAOBA Ja ce ChbOMpa pasaeNHo, T.e. He MOKE 1a CE [OCTaBs B €UH
U CBIU KOHTEHHEP ¢ OMTOBHTE OTMAXbLM. VI3MOM3BAHUAT MPOJYKT MOXKE [1a ChABPIKA ONACHH BEIECTBA, CMECH U KOMIIOHCHTH, KOUTO MOrar
JIa 3aMBPCAT OKOJIHATA CPEZia M CHOTBETHO JIa 3aCTPALIAT YOBELIKOTO 3/1paBe 1 skuBOT. Toil He MOKe Ja ce M3XBbpIIS KaTo HeCOpTHUpaH OUTOB
OTIAIbK.

B

HE YHUCTEHETO Ha OCBETHJIHOTO TSUIO, He M3MOJI3BaifTe MPOYMCTBALIM MaTepHald (XMMHKAIM) M BHUMABAiiTe [a HE CTHTHE TEYHOCT JO
€JICKTPHYECKHTE YaCTH.

TIpoxyxTuTe HUM OTTOBAPST HA U3UCKBAHUATA Ha eBporelckuTe crannaptu (EN 60598).

Buocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Msicro na npousxox: Kuraii

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja
kasutusjuhendis ja drge eirake holatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist vdi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja vastava vooluringi kaitseliiliti voi,
kui te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liliti.

Fikseeritud valgusti.

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja tdkorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Juhtmete tihendamise vérvikoodid on jérgmised: must vi pruun (L) =
puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi & eest, mis on pot dardsest ithendamisest voi kasutamisest.
Reguleerige kohtvalgusteid ainult kiilmalt, maha jahtunud olekus, sest need kuumenevad poledes ja voivad korvetada.
Paigaldada ainult véljapoole kieulatust.

Toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat <X>

Siimbol, mis téhistab liihimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla viiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli imber néidatud voimsusega ja tiitipi lampe.

Lambi vahetamiks lilitage kdigepealt vool vilja (tdmmake toitepistik vélja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on ndidatud
lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiéiega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.

Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla.

Lambikorpusesse saab paigaldada nii tava-, LED- kui sdstupirne.

Juhul kui kasutate lambikorpust koos LED-pirniga, votke arvesse jargnevat informatsiooni:

Lamp ei ole himardatav.

faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti

q

Arge vaadake pikalt LED-lambi valgusvihku!

Kui valgusti toGtab kompaktlambiga, pange tihele jargmist.

Sédstulampi ei ole soovitatav kasutada hdmardi, liikumisanduri voi taimeriga, sest need voivad lampi kahjustada.

Viltige sooja valgustoru sagedast liilitamist. See voib lihendada kasutusiga voi pohjustada ootamatu rikke.

Lambi vahetamisel drge védnake kunagi valgustoru. Keerake lampi alati plastkorpusest.

Téhelepanu! Kui mérkate mis tahes rikke tunnuseid (vilkuvaid, rohelisi voi oranze sihvatusi voi suitsu voi imelikku 16hna), vahetage lamp kohe

a.
Jaatmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia selleks ettenéhtud
kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle
tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei vdi visata kasutuselt korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejadtmetega.

had

ATge pul valgustit lat voI1 abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega.

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znadi da se proizvod mora odvqeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa ke
otpadom. Upotrebljem prmzvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i poslediéno ugrozm
zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

)¢

Priltkom ¢is¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢isenje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim delovima.
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

m - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVIJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na
proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno isklju¢iti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢
danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektricni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta =
uzemljenje.

Proizjodgié ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Podesavanje spot lampi vrsiti u hladnom stanju, prije ukljucenja. Ukljuéena lampa moze se jako zagrijati i prouzrociti opekline.

Montirati izvan dohvata ruku

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti <X>

Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moZe biti manja od naznacenog podatka koji se nalazi kod grla.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Kod zamjene Zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuci kabel iz uti¢nice), i pricekati da se Zarulja ohladi. Halogene Zarulje
nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporucene zajedno s proizvodom.

Rasvjetno tijelo jednako je moguée koristiti sa standardnom / LED / Stednom kompaktnom svjetlosnom cijevi.

Ukoliko rasvjetno tijelo funkcionira s LED svjetlosnim izvorom, uzeti u obzir sljedece informacije:

Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom Jakosn svjetla.

U interesu zaStite vaeg zdravlja izbjegavajte dugo gledanje u LED svjetlece diode!

Ukoliko rasvjetno tijelo svijetli kompaktnim svjetlosnim izvorom, uzeti u obzir sljedece informacije:

Kompaktna svjetiljka nije prikladna za rad sa senzorom pukremn_]a odnosno regulatorom jacine svjetlosti.

Cesto ukljucivanje 1 iskljucivanje zagrijanog izvora svjetlosti smanjuje njegovu trajnost ili moze dovesti trenutno do kvara izvora svjetlosti

Kod zamyjene izvora svjetlosti nemojte uhvatiti svjetlosnu cijev jer ona moze puknuti.

Pozcrii Odmah zamijenite izvor svjetlosti ukoliko primijetite znakove koji ukazuju na ostecenje (treperenje, svjetlost zelene, narancaste boje ,
dim itd.)

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s opéim
otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine 1 sastojke koji mogu zagaditi okoli3 i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje
i zivot. Ne moZe ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

¢

Za._ciééenje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektri¢ne dijelove.
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

SI® - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLIANJE S SVETILKO!
V intereu vaSe varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na
deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani
tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.
Fiksna svetilka
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrevati le strokovnjak!
Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektricnega kabela.
Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z zas¢ito pred dotikom:
zelena-rumena = zasCitni vod
Proizvajalec za morebitne Skode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost
Glave spot svetilk nastavite v mrzlem, ohlajenem stanju, ker med obratovanjem se ogrevajo in lahko povzrocijo opekline
Montirati le izven dosega rok
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <X>
Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli grla

Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plosci ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile.

V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omreZne napetosti (izvlecite vticnico), in Cakajte, da se Zarnica razhladi. Spremembo Zarnic
opravite po prilozeni sliki. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali Zepni prticek
iz papirja

Za zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja!

Svetilka je primerna za uporabo klasi¢nih zarnic ali var¢nih LED/ sijalk.” (in english:”The lamp is suitable for electric bulbs or LED/ fluorescent
light sources

Ce svetilka deluje na LED vir svetlobe, upostevajte naslednje informacije:

Svetilka ni namenjena za regulacijo sencenja.

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa.

Ce svetilka deluje na kompaktni vir svetlobe, upotevajte naslednje informacije:

Ni priporocljivo uporabljati varcnih izvorov svetlobe z regulatorjem jakosti svetlobe, tipalom gibanja ali ¢asovnim odklopnikom, ker lahko te
naprave poskodujejo izvor svetlobe .

Izogibajte se pogostemu preklapljanju vrocih fluorescencnih sijalk. To lahko skrajsa zivljenjsko dobo ali povzro¢i nenadno napako.

Pri zamenjavi izvora svetlobe nikoli ne vrtite fluorescencne cevi temve¢ plasti¢no ohisje.

Pozor! Takoj zamenjajte izvor svetlobe, ko opazite motnje v delovanju (utripanje, zeleno oranzno iskrenje ali vonj dima)

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba 1zdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki.
Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in Zivljenje
ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

bzt

Za CisCenje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢isCenje ali drgatev, da teko¢ina ne gre do elektri¢nih del
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

|1{®] - VIILTBAHE 3A MOHTHPAHE 1 YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSLIO.

B unTepec Ha Baiiarta Ge30MacHOCT, MOHTHpAIiTe M TOCTaBETE B EKCILIOATAIMS WM3JIE/MATA, CIOpE] yKasaHMsATa. 3arasere TOBA YIbTBAHE.
WnenTuguimpaiite cKUIWMTe, HYepTeRNTEe, HAMUPAIM Ce B JajeHara oT HAac TeXHWHecka Tabiiua, choOpassBaiiTe ce ¢ HAIMNCHTE 3a
TPeyNpesKICHHE.

»

Mete tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Pdritolumaa: Hiina

JU W - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kann: aisin on asennettava kéyttoohjeiden mukaan. Sdilytd timd ohje myShempéd kayttod varten. Ota huomioon
varoitukset sekd tuotteen p: ijaitsevassa kilvessd ja kiyttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessi oleva piri on vapautettava jinnitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessé olevan piirin
turvakatkaisin tai, jos et tiedd mika piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii vain sisikdyttoon.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kiyttoon vain sihkoasentaja!
Varo, ettet vahingoita sahkgjohtimia valaisimen asentaessa.
Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N,
Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vadrastd asentamisesta tai v
Kohdelamppua saa sétdd vasta kun se on jadtynyt, koska p:
Ala asenna kéden ulottuville.
Tami tuote siséltéd valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>
Valaistetun esineen ja lampun vlinen pienin etéisyys (metrissd)

Valaistetun esineen ja lampun vilisen etéisyyden on oltava vihintdén sen pitkd, miki lukee hylsyn lihelld.

{ﬁ:ttﬁessa voi kéyttad vain sellaisia valonlahteité, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyssé ja hylsyjen
elld!

Siiné tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jannitteestd (katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes

lamppu jadhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ald kosketa halogeenilamppuja paljain kisin, kéytd pehmedd liinaa tai paperista neniliinaa

koskettamiseen ja asentamiseen.

Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja!

Valaisinta voi kdlyttdd tavallisen hehkulampun ja energiansédstdlampun /LED/ kanssa.

Jos valaisin toimii energiansadstlampun kanssa, ota huomioon seuraavat tiedot:

Valaisinta ei voi kdyttaa himmennyskytkimen kanssa.

nolla ja sdhkolaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa
st kiytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
4 oleva lamppu kuumentuu ja voi aiheuttaa palovammoja.

Oman terveytesi kannalta dl katso pitkddn paalla olevia LED-lamppuja.

Jos valaisin toimii energiansadstolampun kanssa, ota huomioon seuraavat tiedot:

Energiansadstolamppu ei sovi kdytettaviksi ajastimen, liiketunnistimen ja himmennyskytkimen kanssa.

Viltd lampimén valonlédhteen sammuttamista ja sytyttdmistd, koska se voi olennaisesti lyhentad sen kiyttoikaa tai aiheuttaa valoldhteen valitontd
toimintahdiriotd.

Kun vaihdat valonléhdettd dld koskaan kierrd sitd padsti ottaen, koska ndin se voi mennd rikki.

Huomio! Vaihda lamppu heti, jos huomaat vikojen merkkejé (vélkkyminen, vihred tai oranssi kaari, savua, jne.).

Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on kerittdvd erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajitteen kanssa.
Kaytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa ympéristod, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai
komponentteja. Sitd ei saa hévittad yhdyskuntajétteen mukana.

Ala kiytd puhdistuskemikaaleja tai hank eita val puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd pédstaisi sihkoisien aineosien péille.
3)

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessa olevia EU:n vaatimuksia. (EN 6059:
Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Alkupera: Kiina

LT SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti saugumg, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzifirékite produkto
brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas b izvelkite | perspéjimus.
Prie$ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandingje nebiity jtampos. Rekomenduojame iSjungti saugiklj,
kontroliuojantj reikiamg granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada i§junkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.
Pritvirtintas $viestuvas.
Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.
Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!
Isitikinkite, kad montuojant $viestuva, nepazeistumeéte jokiy elektros kabeliy.
Laidy spalvos kodai yra $ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé I:
Zalia-geltona=apsauginis laidas
Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Sviesas nustatykite, tai lemputés Saltos, atvésusios, nes eksploatuojant jos jkaista ir galite nusideginti.
Sumontuoti, kad nebaty galima pasiekti rankomis.
Siame gaminyje yra $viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klas¢ <X>
Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo apsviec¢iamuyjy objekty.
Atstumas nuo elektros lemputés ir apSvie¢iamojo objekto negali biiti maZesnis nei nurodyta ant korpuso.
Siam produktui naudoti tik §viesos 3altinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant patrono.
Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite Sviestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kituka ir palaukite, kol elektros lemputé atvés.
Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy lempuéiy, naudokite minksta medziaga ar audinj
ir padékite juos j vietg.
Elektros lemputéms / §viesos Saltiniams, kurios tickiamos kartu su produktu, garantija netaikoma!
Sviestuve gali bati montuojami tiek jprastiniai, LED ir kompaktiniai fluorescenciniai $viesos Saltiniai.
Jei lempos korpusas eksploatuojamas su LED $viesos Saltiniu, prasome atsizvelgti j $ig informacija:
Lempa néra skirta Sviesos temdytuvui.

Li viesos Saltinis, prafome ilgai nezitréti j $viesos Saltinj!

Jei §viesos korpusas eksploatuojamas su kompaktiniu §viesos 3altiniu, jvertinkite $ig informacija:

Nerekomenduojama naudoti §viesos 3altinio 1§ sutaupytos elektros energijos kartu su temdytuvu, judesio davikliu ar laikmaciu, nes i jranga gali
pazeisti §viesos Saltinj.

Venkite daznai jjungti $ilumos vamzdeliy. Tai gali sumaZinti eksploatavimo trukmg arba sukelti staigy gedima.

Keiciant $viesos $altinj, niekada nesukite vamzdeliy. Visada sukite laikydami uz plastmasinio korpuso.

Démesio! Nedelsiant pakeiskite Sviesos Saltinj, jei pastebimi gedimai (mirkséjimas, Zalia, oranziné Sviesa, kibirksciavimas ar uzuodziami dimai).
Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiSkia, kad produktas turi biiti surenkamas atsklral t.y. jo negalima iSmesti j ta patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atliekomis, Panaudotame gaminyje gali biiti pavojingy medziagy, miSiniy ir sudedamujy daliy, kurios gali uztersti aplinkg ir del
to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nertisiuoty komunaliniy atlieky.

had

chalykltc Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis.
Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)
Importuotojas: ,,Rébalux* Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Kilmeés vieta: Kinija

GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drogibas apsvérumu dcl gaismekla montaZa un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zim&jumus
uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet vera bndma_]umus

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai labosanas amemga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslégt arT attiecigas
elektriskas kédes drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir drosinatajs,atslegt patérina skamtaja drosinatajus.

Fiksets galsmeklls

Produkts ir piemgrots lietoSanai tikai telpas.

Gaismekla uzstadiSanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu (l;odi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas klase: zaldzeltens
= aizsargvads.

Razotdjs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata.
Izvietojiet prozektorus, kad tie ir auksti un atdzisusi, jo lietoSanas laika tie sakarst un var izraisit apdegumus.

Paredzeta uzstadisanai vieta, kura neatrodas tiesa tuvuma.

Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <X>

Simbols, kas apzimg Tsako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst bt mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma.
Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdak$u) un nogaidiet, lidz spuldze ir atdzisusi.
Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attla. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam spuldz&m; tas turiet un ievietojiet paredzetaja vieta,
izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

Garantija neattiecas produkta komplektacija ieklautajam spuldzem/ elektronu lampam.

Gaismekli montgjot, var tikt uzstadits gan normals, gan ari LED lampu un kompaktas fluorescgjosas gaismas avots.

Ja gaismas kermenis tiek darbinats ar LED gaismas avotu, lidzu, nemiet véra $adu informaciju:

Lampai nav paredzgts parslegs gaismas regulesanai.

LED gaismas avots — ludzu, ilgi neskatieties gaisma!

Ja lampas korpusa ir ievietots kompakts gaismas avots, nemiet véra talak noradito informaciju.

Nav ieteicams izmantot energoefektivu gaismas avotu ar gaismas regulatoru, kustibu sensoru vai taimeri, jo §is ierices var sabojat gaismas avotu.
Izvairieties no bieZas sasilusu elektronu lampu ieslégSanas un izslegianas. Tas var safsinat to kalposanas laiku vai izraisit pekSnu atteici.
Nomainot gaismas avotu, nekad to neieskravgjiet, turot aiz elektronu lampam. Vienm@r grieziet, turot aiz plastmasas korpusa.

Uzmanibu! Nekav&joties nomainiet gaismas avotu, ja pamanat kaut kadas nepareizas darbibas pazimes (mirgoSanu, zalu vai oranzu dzirkstelojosu
gaismu vai diimu smaku).

Dalito atkritumu savakSanas simbols noZime, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem.
Izmantotais produkts var saturgt bistamas vielas, maistjumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un Iidz ar to apdraudzt cilveku veselibu un
dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

)¢

GalSkala tTriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujict elektriskajam detalam nonakt saskaré ar skidrumiem.
Misu produktl atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Elropas standartiem (EN 60598)
Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- THCTPYKIMS 11O UCTIOJIbB3OBAHWIO CBETUJIBHUKA 1 YXOAY 3A HUM!

B HHTEpECcax COﬁCTBCHHOﬁ 6C30naCHOCTH TIPOCHM yCTaHABIIMBATE M TMOAKIKOYaTh CBCTHIBHUK B COOTBETCTBHH C I/IHCprKLlVlCﬁ. COXpaHVlTC
HHCTPYKIHIO. OBHQKOMLTSCL CO CXemamu, l'[pHBC}léHHLlMH Ha CaMOM CBCTHJIBHHUKE, Ha €ro MHEI)OpMauHOHHDM IIUTKC U B HHCTPYKIHH IO
HUCIIOJIb30BAHUIO. l'lpuMme K CBCICHUIO NIPCTYNPEKAAFOIINE HAITHCH.

HCPCJJ yCTaHOBKOﬁ, TIOAKTHOYECHUEM HWJIH PEMOHTOM CBETHJIbHHKA obecTouste JAHHYIO DJIEKTPHYCCKYIO LICIIb. Cne}.]yer BBIKJITIOYUTH
MPEIOXPAHUTENb JAHHOI JICKTPHYECKON LEMHN MM, eCIIH BbI HE 3HAETE, K KOTOPOIl MIEKTPOLENH OTHOCHTCS JaHHAs PO3ETKA, BBIKIIOYHTE
MPEJIOXPAHUTENb CYETUMKA.

CrauuoHapHBIH CBETIIBHIK.

CBETHILHUK TIPEIHA3HAYEH UCKIIIOYUTEIILHO ISt UCTIOJIB30BAHMS B [IOMEIICHUAX.

yCTa.HOBKy U NOAKITIOYEHUE CBETUIILHUKA MOKET BBITOIHATH TOJIBKO cneuua.ﬂncﬂ

IIpu MOHTaKe OCBETHTEIIBHOTO MPHOOpPA CICUTE 32 TeM, YTOOBI HE HOBPEIUTD AIEKTPUYECKUI Kabelb.

L{BeToBast KOAMPOBKA KIII: YEPHBII Wi KopuuHeBblii uset (L) = dasa, cunnii (N) = HOIb, U, B Cllydae CBETHJIbHUKA, OTHOCAIIErocs K I kiacey
3AILUTHI, KENTO-3eNEHBII = 3eMIIA.

TIponsBouTe b HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BOSMOKHBIC HECYACTHBIC CIly4a WM ymiepO, mpomsc
TOJIK/TFOYEHHUS HITH HETPABUIILHOIO HCTIOJb30BAHHSL.

Kopryc naMIibl HanpapIeHHOTO CBETa yCTAHABIMBAHTE B XOJNOIHOM COCTOSHWM, TaK KaK paboTaromas Jamia CHIBHO HarpeBaeTcsi H MOXeT
BBI3BATH OXKOTH.

He ycranapimpaiite Ha TaKOM PaccTOSIHHH, YTOOBI JI0 HCTOYHHKA CBETA MOKHO OBIIO I0CTATh PYKOH.

3’1'0 H3JICITHUC BKIIKOYACT HCTOYHMK CBETA, OTHOCﬁ“IMﬁCﬁ K <X> KaTeropuu 3HCProMOIIHOCTH.

HanveHslniee paccTosHIE 10 OCBEIIAEMOTO MpeaMeTa (B MeTpax)

=

Paccrosituie oT Jamiibt J10 OCBELAEMOI0 IPEIMETA HE MOKET ObITh MEHBLIE, YEM TO, KOTOPOE yKa3aHO BOIU3H TaTpoHa.

I/ICIIOJleyFlTC TOJIKO TAKME UCTOYHUKH CBETA, MOLIHOCTb U THIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha LUMTKE H B6Jll43ld llal]JOHOB!

TIpy HEOOXOAMMOCTH 3aMEHbI HCTOYHHKA CBETa OTKJIIOYATE CBETHIBHHK OT CETH (BBITAHHTE U3 PO3CTKH IITENCENIbHYIO BHIKY) H JOMKIMTECH,
TI0Ka JIaMI1a OCTBIHET. 3aMeHy JIaMIT IPOM3BOINTE B COOTBETCTBHH C MPHJIaraeMoii cxeMoit. He nprkacaiitech pykaMu K raJloreHOBBIM JIaMITaM,
JUIS1 TOTO, 4TOOBI U3 GpaTh B PyKH H BCTABJIATH B THE3/I0, HCTIONb3YHiTE MATKYIO TPSIIKY HIIH HOCOBOJ TLIATOK.

T'apaHTHs He PACIPOCTPAHAETCS Ha JIAMITBI / KOMITAKTHbIE JIOMHHECIIGHTHBIE TPYObI, IIOCTaBIIAEMbIe BMECTE CO CBETHIIBHHKOM!

CBeTHJIBHHK MOXKHO HCTIONB30BATh KK C TPAJAMIIMOHHBIMH JIAMIIAMH, TAK 1 C SHEProcOeperarolMi /CBeTOAMOXHBIMH/ JTaMIIaMH.

B ToM ciydae, eciu CBETHIBHUK pabOTaeT CO CBETOIMOIHOM JTaMITON, BaM HY/KHO HMETh B BUJLY CIIC/yFOIIYI0 HH(OPMAIIHIO:

CBCTHJTLHI/IK HE MPEAHA3HAYCH JUUIS UCTIOJIB30BaHUSA C PETYJIATOPOM MOIITHOCTH CBETA.

H13-3a HEKBA. YOBAHHOI'O

B nHTEpEcax cOXpaHEeHMs 310POBbS HE CMOTPHTE JIOJIT0 Ha TOPSIIIHE CBETOIMOIbI.

B Tom cityuae, eci CBETHIILHUK Pab0TaeT C KOMIAKTHOI JIIOMHHECLEHTHOI TPyOKOH, BaM HY)KHO HMETh B BHJLy CIEAYIONLYI0 HHpOPMALIHIO:
McToynnk cBeTa B BHJIE KOMIAKTHOM JIIOMHHECIIGHTHOH TPYOKH He MOIXOIMT JUIS MCTONB30BAHMA C TaiiMEPOM, NATYMKOM JIBIKCHH HITH
PETYJIATOPOM MOUIHOCTH CBETa.

BeIKITIOUEHNE W BKITIOYCHHE TOPSYEro MCTOYHHKA CBETA CYIIECTBEHHO CHHUKACT CPOK CIYKObI HCTOUHHKA CBETA, a TAKXKE MOKET MPHUBECTH K
TOMY, YTO OH Cpa3y CJIOMaeTCs.

I'[pn 3aMCHC MCTOYHHMKA CBCTA BLIpr‘{HBaﬁTC €ro M3 marpoHa HC 3a TOJIOBKY JIaMIIbl, TAK KaK OHa MOMKCT CJIOMarbCs. )ICP)K”TC et 3a
TITACTMACCOBBIH 1IOKOTb.

BHHMEHHC! B Tom Ciy4ac, €ClIi Bbl 3aMCTHIIH TIPU3HAKH HAPYIICHUSA paﬁOTH MCTOYHHKA CBCTA (BVlﬁpaLU/Iﬂ, 3eNEHBIN WITH OpaH)KCBHﬁ OTTCHOK,
JIBIM U T.I1.), HEME/UICHHO 3aMEHHTE ero!

C"MBOII pasacIbHOTO cGopa OTXOA0B O3HAYACT, 4YTO U3ICIIHC HEOﬁXO}.’ﬂ/lMO YTHIIH3HPOBATH OTACIBHO, T. €. €r0 3anpeuacTcs MoMenaTe B OIMH
KOHTEﬁHCp C 6HTOBHM" 0TXOAaMH. O’l‘pa6OTaBLL|€C H3JICIHE MOXKCT COACPIKATh OMACHBIC BCIICCTBA, CMCCH M KOMITOHCHTBI, KOTOPBIC MOTYT
3arpA3HATbL OKPYKAIOLIYIO CPEy U B CBA3H C STHUM NPEACTABIATL YIPO3y 3710POBbIO U KH3HH YEI0BCKA. I/IL{J]CIIHE 3anperacTcs yTUIH3upOBaTh
KaK HECOPTHPYEMBIE OBITOBBIC OTXO/IBL.

)¢

):[)7 YHUCTKH CBCTHUJIbHHUKA HE HCHOH!:!yﬁTC MOIOULIHE HITH ﬂﬁpéﬂlleHHC CpeacTsa U HE uonyckain‘e TIONaiaHus JXKUAKOCTH Ha DJICKTPHYCCKUE
JIeTall.

Hamma npogykius Bo Beex ClIydasix COOTBETCTBYET TPeOOBAHISAM €BPOIICHCKIX HOPMATHBHBIX J0KyMeHTOB. (EN 60598)

Mmnoprep: «Pabasoke 3p», Képreda y. 5, bép, 9027, Benrpus. Crpauna npoussozncrsa: Kuraii.

- VIIATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A UHCTAJIALIMJA HA CBETUJIKA!

Oy Ge30eiHOCHH PUYHHH, BIPAJeTe ja i KOPUCTETe ja CBETUIIKATA CIIOPE]] YIIATCTBOTO 3a ynorpeda. CodyBajte ro oBa yrnarctso. Pasrienajre ru
LPTEKUTE HA IIPOU3BOAOT, uelmapauuja'ra Ha IMPOU3BO/I0T U YIATCTBOTO M 3€METE I'M MPEABU/L TEKCTOBUTE 3a MPEAYIIPE/1yBaLE.

TIpex BrpajyBameTo, KOPHCTEHETO WIH TONPaBKaTa Ha CBETHIIKATA, CTPYjHOTO KOJIO He cMee 1a Ouie mox Haron. TpeGa jma ro uckiyunte
TIPEKHHYBAYOT Ha CTPYJHOTO KOJIO HJIH JIOKOJIKY HE MOYKETe JIa I IPEerio3HaeTe NPEKMHyBAyoT, TOralll MCKITydeTe I IIPEKHHYBAYHTe Ha MEpaioT
Ha T0TPOIIyBAYKATA.

DukcHa cBeTHIKA

TTpon3BOIOT € HAMEHET 3a BHATPeIIHa yroTpeda.

Camo KBaM(HKYBaH eJIeKTPHYAP MOXKE /12 Ja HHCTAIMpPa CBeTHIIKaTa!

BHHMaBajTE J1a HE TH OLITETUTE CICKTPUIHUTE Kaﬁﬂ" TIpH HHCTaﬂalleaTa Ha CBCTHJIKaTa.

Osnakute Bo 60ja Ha kabenoT ce cresHuBe: npHa 1 kadeasa (L) = dasen crpoBomik, cuHa (N) = HeyTpajeH CIPOBOJHHK H BO Clydaj Ha
3aIITHTA O] eNCKTPHYCH IIOK NPH HHCTAMALN]a Kaca I: 3e/IeH0-)K0MTa = 3alITHTCH CIPOBOIHAK

TTpou3BOIMTENOT HE € OATOBOPEH 3a CIIyYajHO OIITCTYBAHC MIM 3a HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3y/ITaT Ha HECTAHJAp/IHO MHCTATMPARmE M
ynotpeba.

PC(i]JTCKTOpMTE HCKa GVlﬂﬂT JIAZIHA WM PasiajicHd MPH TMOCTaBYyBAmBETO, 6“,']Cjkﬂ C¢ 3arpesaar npH pa60TCH>E M MOKC Ja Tpeau3BHKaaT
M3rOPCHHIIH.

Jla ce nocrasu HaxBOp 0 Kohar Ha paue

OB0j IPOM3BOJ COAPIKH CBETIIOCEH H3BOP CO CHEPreTcka ehUKACHOCT 01 Kiraca <X>.

C"MGEOH 32 HAjKPATKO PACTOjaHHE (BO METPH) O OCBETICHHTE IPEAMETH

G,,,m

PacTojarreTo Momery CHjaTHIaTa i OCBETICHHOT NPEJMET He cMee Ja OIJie oMo O]l HABEJICHHTE N0JaTOIH Ha KyTHjaTa.

Mosxe J1a CC KOPHUCTH caMO ijanmla CO MAaKCHMAJICH BCK Ha TPACH:EC M O/l TUII HABC/ICH Ha }'[CKﬂapaI"fljaTa Ha MPOM3BOJIOT U HA MIPCKUHYBAYOT.
Bo ciydaj Ha 3aMeHyBare Ha CHjaTMIIITE PBUH oabaBeTe ja CBETHIKATA (MCKITydeTe ro MPEeKHHOT Kaben) i mouekajTe a ce OMa/ii CHjasuIaTa.
3ameHeTe T CHjaIMIMTE KaKo IITO ¢ MPHKaKAHO Ha cinukata. He jgommpajte rit XaloreHHTe CHjaHI| co pare, ynorpebere Meka Kpra min
Mapam4e J1a TH MMPUAPKATE H HAMECTHTE.

CujanuuuTe / CBET/ICUKHTE HEBKH KOMITO 0afaaT 3a¢/[HO CO MPOM3BOIOT HE CE MOKPHEHH CO rapaHiiija!

HopMzulee .HEZ[ M KOMIIAKTHUTE Cl)ﬂyOpeCL[eHTHH CBCTHJIKH MOXKE J1a CC Brpajaar BO NMPUKITYYOKOT Ha HaM6aT('i.

Axo Bo ambara e Brpaznena JIE]] cBeTuika, 3eMeTe i PEABU CICAHHBE HH(OPMALIHH:

CBeTHIIKATA HE € HATPABCHA 3a PEKMHYBAY CO NIOTCHIIMOMETap

Caemieuka 1M0/1a, HEMO]TE J1a TVIE/IaTe BO CBETHITKATA JIONTO Bpeme!

Jlokonky cBeTHiIKaTa paboTH CO KOMITAKTHA CHjallilla, BAUMABA|TC Ha CIICHNBE HH(OPMAIHH:

He ce npenopadyBa KOPHCTEHE Ha INTEUIMBA CHjaIMIIA CO MPEKMHYBAY CO MOTCHIMOMETAp, CEH30p 3 JBHAKCHE HIH TajMep, Ounejkn opaa
OmpeMa MOJKE JIa ja OIITCTH CBETHIIKATA.

M36ernyBajte 4ecTo BKIyUyBathe Ha TOIUTHHCKHUTE LeBKH. CO T0a MOKE 14 C& HaMaIi KUBOTHHOT BEK HITH 13 C€ MPEN3BUKA HEHAEeH e(eKT.
[pu 3ameHyBare Ha CHjaIMIIATA HUKOTAI HE BPTETE M rieBkuTe. CeKorar BpTeTe To MIacTHIHHOT JIeI.

Bunmanne! Begnarn cMeneTe ja cujanunara JOKOIKY BHIAUTE 3HALH Ha 1e(EKT (CBETKAEbE, 3¢/ICHO, IOPTOKATIOBO CBETKAE HIIM KO HAMHPUCATE

qaj

CumO0IIOT 32 OUIETHO COOMparbe OTIAJ 3HAYN JeKa IPOU3BOLOT MOpA jia e COOMPa OUIEIHO, ONHOCHO HE MOKE Ja Ce CTABH BO HCT Call CO
KOMYHAQJIHHOT OTIIazA. Ynorpeﬁel-mm' TIPOU3BO/] MOKE J1a COAPIKU ONaCHU MaTepuu, MEILIABMHHU U KOMIIOHEHTH KOW MOJKAT /ia Ja 3ara/iat ’KuBOTHaTa
Cpe/IMHA H CIIEICTBEHO Ja IO 3arpo3ar 3PaBjeTo 1 XMBOTOT Ha JryieTo. He MOJKe J1a ce 0TCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMyHAJIEH OTIaJL.

)¢

He uncrere ja cperuiikara co sereprenTH win abpasiBHE MaTepHjajii ¥ H30erHyBajTe KOHTAKT HA TEYHOCTH CO €IEKTPUYHHTE JEIOBH.
Hammre nponssozu ce BO COIacHOCT co cooasetHute esporcku crannapau (EN 60598)
VBosuuk: Padanyke [100. H-9027 I'ep, Kopreda Op. 5. Mecto Ha notexio: Kuna

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

sigurin€ tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e
te dhénave t€ produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit t€ pajisjes ndricuese qarku né fjalé¢ duhet t€ shképutet nga tensioni. FEshté e pérshtatshme qé té fikni
celésin qé siguron garkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté gelési, ﬁkm celésat e matésit t& konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t& brendshém.

Pajisja ndriguse duhet t€ montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Sigurohuni q& t€ mos démtoni ndonj¢ kabéll elektrik kur € jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave & telit jané si n€ vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriuese
1€ klasit I t€ mbrojtjes ndaj goditjes clektrik gjelbér-i verdhé =pércjellés mbro]tcs

Prodhuesi nuk do t& mbaj¢ pérgjegjési pér démtimet ¢ rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Vendoseni prozhektorin né té ftohté, né gjendjen e ftohté sepse ato nxehen gjaté funksionimit dhe mund té shkaktojné djegie.

Té instalohet vetém larg arritjes me ‘duar

Ky produkt pérmban njé burim drite t¢ klasifikuar si efigencé energjie t& klasés <X>.

Simboli i distancés mé t& vogél (né metra) nga objektet ¢ ndriguara.

Distanca midis pogit dhe objektit q& ndrigohet nuk mund t& jeté mé pak se t& dhénat e treguara né aférsi té dhomézave.

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit (¢ treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés mund t& pérdoren pér produktin.
NE rastin e zévendésimit t& pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (hiqni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi t€ fiohet.
Zgvendésoni pogat su; tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté apo pélhuré té hollé pér
i mbajtur dhe pér t’i vendosur né vend.

Pogat / tubat e drités qé ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia!

Né abazhur mund t€ vendosen si burimet ¢ drités normale, ashtu dhe LED dhe Floureshente Kompakte.

Nése trupi i drités pérdoret me nj¢ burim drite LED, merrni né konsideraté informacionin né vijim:

Llamba nuk éshté e projektuar pér errésues

Burim drite LED, ju lutemi mos i shikoni ngultas dritat pér njé kohé té gjaté!
Nése trupi i drités vihet né puné me njé burim drite kompakt, ju lutemi merri né konsideraté informacionin né vijim:

Nuk rekomandohet qé té pérdoret burimi i drités qé kursen energjiné me errésues, sensor lévizjeje apo kohématés sepse ingranazhet mund t&
démtojné burimin e drités.

Shmagni ndryshimin e shpeshté té tubave t& ngohté. Kjo mund té& shkurtojé jetén e pajisjes apo t& shkaktojé defekt t& papritur.

Kur t€ zévendésoni burimin e drités mos e rrotulloni kurré népérmijet tubave. Gjithmoné rrotullojeni népérmjet mbajtéses plastike.

Kujdes! Ndryshoni menjéheré burimin e drités nése vini re ndonjé shenjé keqfunksionimi (shkélgim t& beft¢, ngjyré & gjelbér, ngjyré portokalli
apo nuhatni eré tymi)

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet & hidhet vegmas, pra nuk mund t&é hidhet né t& njéjtin kontejner me
mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund t€ pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés t€ rrezikshém qé mund t€ ndotin ambientin dhe si
pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund € hidhet si mbeturina komunale t& paklasifikuara.

)¢

M_os e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e léngjeve me pjesét elektrike.
Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

m IHCTPYKLILII IIA SKCIUIYATALIBII UL CBHLIUH)HI'

Jlnst Bamuaii Gsicriexi 3MaHLipyifie CBSH.UIU:HK) 1yBsnzine se ¥ J3eAHHE 3 nanaMora.u ITHIX IHCTPYKLBLL. 3axaBaiflie rIThist IHCTPYKIBI. 3Hali13ie
MaJIIOHKI Ha IPajIyKLle, Ha NAlunapTHail Tabidubl IPajyKTy i ¥ IHCTPYKUbLAX, 1 az3Hauue /i csbe nanepapkalbHbis TIKCTbL.

Tlepas MaHTaKOM, YBSUI3EHHEM Y OKCILTyaTalbiio ab0 PAMOHTAM CBAUITbHI NATPOGHBI MIEKTPBIMHBI JAHIYT MYCillb Obillb aJKIIOHaHbl a1
anekTpbranactii. [TarpaOyeriia agkiodbiik 3acleparalbHik HeabXoHara JlaHiyra abo, Kalli Bbl He BeJaelie, sKi 9Ta 3acueparaibHik, akiiodblib
3acLeparaibHiKi BBIMSPAIbHIKA CIIA/KBIBAHHSL.
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3amariaBaHas CBAIIIbHSA.

T'5Thl IPAJIyKT MOYKHA BbIKAPHICTOYBALLb TOIbKI § HAMALIKAHH.

CBALITbHA MOJKa MaHTaBaLlla | YBOA3ILIIA §f SKCIUTYaTaLIIIO TOMbK KBati(i NIEKTpPhIKaM!

VisyHinecs, T Magyac MaHTaBAHHs CBAIUIBHI BbI HE MAIIKOJ3iM 3IEKTPBIYHBIS NIPaBajIbl.

KasstpoBbIsi KoJibl PaBai0y HACTYIHBISL: YOpHBI abo Kapbranssbl (L) = dasassl npoBaj, GmakitHbl (N) = HEHTPAIbHBI MPOBAJ, @ ¥ BBINAIKY
ACBATIIAbHAI apMaTyphI KITacy abapoHBbl aji yIapHbIX Harpy3ak I: 3a1E¢Ha-K0Y Tl = 3aciieparaibHbl IPOBal

BHTBOp"a HC HsCC anKazHacui 3a BBINA/IKOBBISA I'IallIKOﬂ)l('aHHi 2160 HAUIYaCHbIA Bblﬂaﬂld, INTO a/IbIBAKOIIIA Tpa3 HECTAHAApTHAC TaTyusHe i
BBIKAPBICTAHHE.

pry'“lBaVluC J'lHMl'laqu Kaﬂl SHBI XaJIO/IHBIA, 60 ﬂa}]‘laC TIparibl AHBI HAarpaBaroLa i MOTyIh BblKJTlKaL": a]'ICKl

He ycranaynisaup ypyumyto § Mekax racsrabHacLi

v JAI3EHBIM MPATYKIIC BHK’dprCTOyBaeuua KpHHIua CBATIIA, AKasd 1a 3Hepre’rsm1-laﬁ 3CI)CKTHS7HﬂCui a)mociuua Ja Knacy <X>.

CimBan Halikapaneiimaii aeractyi (y Metpax) aj ab’ekray, IITo acBATISIONIA

Ajierniacib maMik IAMIadKaii i ab’ekram, ITO acBATIIACIIIA, HE NMaBiHHA ObIIb MEHINAl 3a N1aJ1aJI3eHyF0 JUTA MEKTpapaseTak.

Tonbki KpeIHilla CBSTIA 3 MakciMalbHail BbIIAIHACINO i Taro TIN, IITO NA3HaYaHb! HA NALINIAPTHAI Ta0NidIEI i Kai SIEKTPapaseTKi, Moka
BBIKAPBICTOYBAIIIA ¥ MPaJIyKIlE.

v BHI'[a}'le SRMCHH JIAMIIAYaK TCPI aIKTI0YbIIE CBﬂHIJ’IBHK} an BJ'ICKTpaCCTKl (BBIHB"C BIJ'IKy 3 3}10!(Tpap83CTKl) 1 "aana“HC TaKy/Ib JIAMITIa9Ka HE
AaCThIHE. l SAK I'9Ta MaKasaHa Ha MaﬂlOHKy, mTo ﬂprKﬂal:[aCulla He KpaHaHuCCﬂ PYyKam1 rajlarCHaBpIX JIAMITa4aKx, Ka6 TpBIMallh
ix i yCTayJTﬂub Yy maTpoH, KapblCTaHL[CCH JUIA rarara MSIKKaH aHy‘{KaVl

JIsmnauxi HanaabBaHHs 360 JIFOMIHICLDHTHBIA, IITO nacTaynmouua pasam ca CBS{L‘U’IBHﬂH HE nmajyArarib ]'apaHTBll'

v TIAaTPOH JIAMITBI MOKHA yCTdyJTﬂub SBLI‘IaMHBIﬂ CBﬂTﬂO}JHe}lHHﬂ 1 KaMITAKTHBIA d]]ﬂOdp')Cu')HTHHﬂ JIAMITQYKI.

Kaui nsaimna npamnye ca CBﬂTﬂO}lHC}lHdl/l ﬂﬂMnd‘lel/l 5Bﬂleue del'y Ha HACTYITHYIO lHq)dpMdL(bllO

JIsamna ne TpbI3HA4YaHa U1 KapbICTAHHA 3 POry/iaTapaM acBATICHHS

Caemazibiéanas KphIHiLa CBATIA, HE ILBILE Ha se NPAlIIE Yac!

Kai BbI KapbicTaciecs KaMIakTHaji JsIMIatKaid, 3BApHiLe Bary Ha HacTyIHac:

He pskamennyenua kapbicTara mcmpazcharanLHau JAMMadKail 3 ParyasTapaM MOIBI CBSITIA, COHCApaM pyxy abo Taitmepam, 60 raThis
TIPBUTA/TBI MOTYITb TAIIKOI3LTb JIAMIIAUKY.

[Na30sraiiiie yacTara YKIIOUIHHS JTIOMIHICIDHTHBIX JIMIT IEMIIara csTIa. [9Ta MoXa 3HI3ib TOPMIH iX mpaiisl ab0 TpbIBECI j1a panToyHara
AKITIOYIHHSL.

3aMsHSIOUB] JIIMITAUKY, HiKOJI He Kpy1ine 3a TpyOKi. 3aycéanl pabine roTa, y3aybics 3a IIACTHIKABBI KAkKyX.

‘YBara! Heajxnagna 3amsHine jsMmadky, yOoaublyibl r00b! 3 MpbI3HAKAY HasyHacLi A3(eKTy (MiraneHHe, 3sIEHDBLL, apaHKaBblsd Jyri, max
nanéHara)

3nax paspsenbHara 300py ajxoiay asHauae, Wro TpajiyKT Tpa0a 36ipaLib aco0HA, L3H. LUTO A0 HEJbIa 3MALIMALD Y A/I31H KaHTIHHEP 3 rapajicKimi
azxofavi. TIpajykT, sKi BbIKapbICTOYBACLLA, MOKA YTPhIMTiBALL HeGACTIeUHbIA POUBIBBI, CYMECI i KAMIAHEHTbI, SIKis MOryLb 3a0py/LKBallh
HABAKOJIbHAE ACAPOJI3E i, alNaBe/IHA, TTArPaKaLlb 31aPOYIo i JKBILLIO YaiaBeka. SIro Helibra yTblli3aBallb K HECAPTABAHbIS TAPAJICKis a/IXOMbI.

¢

— . . o - o . o
He aubiyaiiue cBALibHIO 3 anamoraii YblcLsubIX cpoaKay i abpasiyHbix MaTopbisiay i nasosraiilie KAHTAKTy MEKTPLIYHBIX KAMIAHEHTAY 3
BaJIKACLISIMI.

Hammast mpa/tyKiipist ajnassijiae narp30HbIM eypaneiickiM cTanziapraM y KoxHbM Beimazky (EN 60598)

Imnapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Mecua naxomkansst: Kirait

DXN . BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa
produktet, pd produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsttelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslobets spzending aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer
det relevante kredslob, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Lysarmaturet md kun monteres og sttes 1 drift af en kvalificeret elektriker!

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilflde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse
I: gron-gul =beskyttelsesleder

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstdet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.

Saet spotlysene i en kold, afkelet tilstand, fordi de bliver varme under driften og kan forarsage forbraendinger.

Ma kun installeres udenfor armsleengde

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>

Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

Afstanden mellem pren og den oplyste genstand ma ikke vaere mindre end de data, der er anfort i nerheden af huset.

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pé typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.

Hvis parerne skal udskiftes, skal du forst udlese armaturets speending (traek stikket ud), og vent indtil pzren er kelet af. Udskift paererne som vist
i figuren. Halogenpzrerne ma ikke berores med handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet til at sette dem pa plads.

De paerer / lysror der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien!

Biéde en normal, LED og kompakt fluorescerende lyskilde kan installeres i lampens montering.

Huis lysorganet betjenes med en LED-lyskilde, bedes du overveje folgende oplysninger:

Lampen er ikke beregnet som en lysdemper

lyskilde, du bedes undga at stirre pa lamper i laengere tid!

Hvis belysningsenheden betjenes med en kompakt lyskilde, bedes du tage hensyn til folgende oplysninger:

Det anbefales ikke at bruge en energibesparende lyskilde med en lysdeemper, bevagelsessensor eller timer, da dette udstyr kan beskadige lyskilden.
Undgd hyppig udskiftning af varmererene. Det kan reducere levetiden eller forarsage pludselig svigt.

Nar lyskilden udskiftes ma rerene ikke drejes. De skal altid drejes ved hjelp af plastikhuset.

OBS! Lyskilden skal straks udskiftes hvis der er tegn pa funktionsfejl (blinkende, gren, orange spotlys eller hvis du lugter rog)

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan leegges i samme beholder med
kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som felge heraf,
bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

)¢

Iﬁirmaturet mé ikke rengores med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med veasker eller elektriske dele.
Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)
Importer: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHTIEX XPHEHX KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIZTIKO!

T ™y aopdreld oog, Tonoea‘mc‘ca Kot Béote o€ Aertoupyia 10 pwTioTIRG pE Pdom Tig odnyies. (IJUM&IE avtég Tig odnyles, Tavtomomote Ta
CYESOYPAPPOTA GTO TPOTOV, GTNY MVEKIOH TEXVIKOV OPUKTPICTIKGY Kol OTIG 001yieg Kot ABete voym To TPOEISOMOMTIKG Kefpeva.

TIpw am6 v tomodémon, Oéon oe Aettovpyio 1} MGKEV TOV POTIGTIKOD OEGTE EKTOG TAONG TO GLYKEKPILEVO KOKAMLOL. ZKOTILO €ivat Vo
OMEVEPYOTOU|GETE TOV MIKPOUTONOTO TOV aspoilet To kdkhmpa 1, e6v dev yvmpilete mOW0G £iva 0 PIKPORVTOHATOS, TOVG HIKPOOVTOHATOVG
TOV PETPNTHY.

Z1ahep0 QOTIOTIKO.

To mpoidv eivar KATAAANAO LOVO Y10l ¥PNOT) GE EGOTEPIKO YDPO.

H tomofémon ko B€on oe Aettovpyiot TOL POTIGTIKOY TPEMEL VL YIVEL A0 TIGTOTOMHEVO AEKTPOAGYO!

Katd v tomobémon tov potiotikov BePuiwbeite Tt dev mpokodeite (pud ota nhekTpikd KOADI 0.

Ot kodikoi ypopdtov Tov kehodiov ivar ot e&g: pavpo 1 kagé (L) = kokddo eaong, umhe (N) = 0vdéTepo KaADSLO KaL, TPOKEWEVOD V1ot
POTIGTIKO [E TPOoTasio katd e Nhektponinéiag, kKAdon I: mpacvo-kitpvo = kokddio Tpoctaciog

O kotaokevaoTg dev EpeL evBOVI yior TVYOV CUIEG 1) 0TV HOTE TOV TPOKAAOVVTOL 0td aKaTdAANAn GhVEESN Kot xprion.

Pubuiote 116 kepalég TV om0t o8 Kpda Katdotao, apod yuypaviolv katdAinia, enedn (eotaivovtat katd ) Agrtovpyio Kot UTOpoOvY Vo
TPOKAAEGOVY EYKADLLOTA.

Na tomobeteitor povo oe onpeio 6mov dev QTavet 1o ¥épt

To TpOIOV 0TO TEPIEYEL POTEWVN TV TNG TAENG EVEPYELOKNG amddoomng <X>

Zoppolo g ehdylotng omdoTaong (08 HETPX) Ao T0 POTILOHEVO AVTIKEILEVO.

H amdotaon tov ponilduevov aviikeévou omd Tov Aapmtpa dev pmopei va efvar pikpdTtepn omd Ty Ty} ov averyphgetal irha 6Ty vmodoy.
Mévo po Myl poTIcpod mg PEIGTNG 0m6300nG Kol TOV TUTOV TTOV avVayPAPETHL OTIV TVOKISH TEXVIKOY XAPUKMPIOTIKGY Kat dirha otV
vmodoyi} pmopet va ypnoiponomBel yio To Tpoiov.

Katd mv avTikotdotoon Tov Aaurmpoy arocuvSESTE TPMTO, TO POTIOTIKO and Ty NAektpiki mapoyy (Bydlovog to Poopo and ™y mpila) ko
TEPIEVETE VOL KPUDGEL O AAUTTPAG. AVTIKOTAGTHGTE TOVG AAURTIPES, OTMG QUivETAL GTO GuVNUPEVO didypaptpe. My ayyilete Tovg Aapmtipeg
0AOYOVOV [E YOUVE YEPLO, YPNOLLOTOLEITE EVOL LOAOKO TOVL 1] (110l YPTOTETOETOL Y10 V0L TOVG TLAGETE.

Ot hopmtipeg / Avyvieg mov mapgyovron pali pe To mpoidv dev kokdntovtar pe Ty yyonon!

To poTIoTIKO Propet va ypnotporomBet e&icov pe ovpPaticd Aaprtipae / LED / ovpmoyf Avygvio okovopiog.

‘Otav 10 puTIoTIKO Acttovpyel pe mym eoTiopob LED, napakadeiche va happavete veoym tig &g mAnpogopieg:

To QOTIOTIKO dev givon katdAnho yio dimmer.

TInyf potispov LED, pmv my kottdte modn dpa!

‘Ortav 10 poTioTKd Aertovpyet pe ovpmayn myn eoTopod, o mpénet va Exete voyn Tig eéng TAnpopopies:

Agv ouviotdron 1) prion ™G IMYNG QOTIGHOD EEOKOVOUNONG EVEPYELUS LE VTILEP, OVLYVEVT] KIVI)GEWV 1] YPOVOSIUKOTT, e Tl EEAPTNATO
VT UTOPOTV VO TPOKUAEGOLY (ULl 6TV TNYT QOTIGHOV.

Ano@evyete To ouyvoO avapo Kot oBioo tev (eotdv mydv paticpod. Mropei va peidoet t Sidpketa {ong 1 vo tpokadécet amdtopn aotoyio.
‘Otav aAkdlete Mapmo, pny ) otpifete omd tov cwiiva. No t otpiPete ndvia and v mhaotiki faon.

TIpocoyn! AXAGEte apéomg Ty Iyl poTiopod podig avtingbeite onpadio Svokertovpyiag (tpepomarypa, Tpaovol 1 Toptokoi smvinpiopof,
001 Kamvov)

To 0pBoL0 YL TN YOPLOTH GVALOY ATOPPILHATOV CNHOEVEL OTLTO TIPOTOV TIPETEL VO GUAAEYETOL YWPIoTE, dNAadh 8¢ pmopel vo tomobetn el oTov
1810 K@D [ TOL OKLAKG - SNUOTIKG. aoppiftLaTas. TO YPNGIHOTOIOVHEVO TPOTOV EVOEYETAL VO TEPLEYEL ETIKIVOVVEG OVGIES, HELYHOTH KO GUOTATIKG
OV EVIEYETAL VOL LOAOVOLY TO TEPIBAAAOV Kot KoTd GuVETELDL VoL BEGOVY G Kivduvo Ty avBpdmvn vyeia kot Lon. Aev pumopei va amoppipBei wg
UN S0y @PIGHEVE SHOTIKG TOPPIUMOTOL.

M_nv KaOapilete TO QOTIOTIKO Pe ATOPPLTOVTIKG Kot VAKG TPIYIHOTOS KOt AOPEVYETE TNV EXCQH VYPOV HE TO NAEKTPIKE HEPT).
To TPOIOVTAL LG TANPOVY TIG GYETIKES EVPOTOIKES TPOSLYPAPES 0 K(DE TEpinTwon).
Etoayoyéog: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kértefa u. 5. Tomobeoio ITpoéhevong: Kiva
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(0] - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basen pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa
produktet, pd produktdatasklltet og 1 bruksanvisningen, og ta ad i betraktning.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig & sla av
sikringsbryteren for 4 sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du slé av sikringsbryterne
direkte pa stromforbruksmaleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Armaturen mé kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse
klasse I: gul-gronn = beskyttende leder

Produsenten skal ikke vare ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Plasser lyskasterne i en kald, avkjelt tilstand da de blir varme under drift og kan forarsake brannskader.

Bare for installasjon utenfor rekkevidde

Energiklassen til inkludert lyskilde: <X>.

Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

Avstanden mellom pzeren og den opplyste gjenstanden kan ikke vaere mindre enn det dataene, som er angitt i naerheten av kapslingene, tilsier.
Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.

Ved utskifting av paerene, losne forst armaturen (trekk ut stapselet), og vent til paren er kald. Skift ut paerene, som vist pa den vedlagte figuren.
Ikke berer halogenpzaerene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for a holde og sette dem pé plass.

Paerene/lysrorene som leveres med produktct dekkes ikke av garantien!

Blde normale lamper, LED-lamper og kompaktlysrir kan installeres i lampearmaturen.

Hvis lampen ikke brukes med en LED-kilde, ber vi deg ta hensyn til filgende informasjon:

Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer

LED-lyskilder, du mé ikke stirre pé lysene i lang tid!

Hvis lysarmaturen brukes med en kompakt lyskilde, ber du vurdere folgende informasjon:

Det er ikke anbefalt a bruke energisparende lyskilde med dimmer, bevegelsessensor eller tidsur, fordi dette utstyret kan skade lyskilden.

Unnga hyppig bytting av de varme rerene. Det kan redusere levetiden eller forarsake plutselig svikt.

Vri aldri ved a gripe rerene nar du skifter ut lyskildene. Vri alltid ved & holde tak i plastdelen.

OBS! Bytt ut lyskilden umiddelbart hvis det vises noen som helst tegn pa funksjonsfeil (blinking, gronn, oransje gnister, eller lukt av rayk)
Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljoet og dermed
utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.
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ke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unnga kontakt mellom vaesker og elektriske deler.
Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene 1 hvert tilfelle (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare ¢ utilizzare 1’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti
sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare I’apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve essere sotto
tensione. E pertanto opportuno disattivare I’interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I'interruttore,
disattivare gli interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

Lapparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione.

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di
illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

Regolare i faretti solo quando sono freddi poiché, riscaldandosi durante il funzionamento, possono provocare ustioni.

Installare solo fuori dalla portata

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>

Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

La distanza tra la lampadina e I’oggetto illuminato non pud essere minore del valore indicato in prossimita dell’alloggiamento.

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno al portalampada.
Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere che la
lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un
panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia!

Nella lampada ¢ possibile installare sorgenti luminose normali, a LED e fluorescenti compatte.

Se il corpo illuminante ¢ utilizzato con una sorgente luminosa a LED, tenere in considerazione le informazioni seguenti:

La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

Sorgente luminosa a LED, non fissare a lungo le lucl!

Se 1l corpo illuminante funziona con una sorgente luminosa compatta, tenere in considerazione le seguenti informazioni:

Si sconsiglia 1utilizzo di sorgenti luminose a risparmio energetico con varialuce, sensori di movimento o con timer poiché questi dispositivi
possono danneggiare la sorgente luminosa.

Evitare di accendere e spegnere frequentemente i tubi caldi. Cio potrebbe ridurne la vita utile o causare guasti improvvisi.

Quando si sostituisce la sorgente luminosa, non ruotarla afferrando i tubi, ma ruotarla afferrando sempre il contenitore di plastica.

Attenzione! Se si rilevano segni di malfunzionamento (lampeggiamento, scintille verdi o arancioni o odore di fumo), sostituire immediatamente
la sorgente luminosa

Il simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non puo essere messo nello stesso
contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I’ambiente e
quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.
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Non pulire I"apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto con liquidi.
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)
Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anvénd armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pd
produkten, pd etiketten pd produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer mdste kretsen i frdga goras fri fran spanning. Det dr limpligt att stinga av fringskiljaren
som sikrar kretsen i friga. Om du inte vet vilken frénskiljaren r sa kan du dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmitaren.

Fast armatur.

Produkten dr endast avsedd for inomhusanvindning.

Armaturen fir endast monteras och tas i drift av behérig elektriker

Se till att du inte skadar nigra elkablar nér du monterar armaturen.

Firgkoderna som giller for kablarna ér: svart eller brun (L) = fasledare, bld (N) = neutralledare samt i fallet med en litt montering av
stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvindning som avviker frén standard.
Stéll in spotlightsen nér de ér i kallt och svalnat tillstand eftersom de véarms upp under drift och kan orsaka brénnskador.

Ska installeras pd minst en armlingds avstind

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <X>

Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen

Avsténdet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara ligre dn den data som anges i nérheten av husen.

Endast en ljuskilla med maximal prestanda och av den typ som anges pé datapldten och runt uttaget kan anvéndas for produkten.

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strom (dra ur kontakten). Vinta direfter tills lampan har svalnat. Byt ut
glodlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med hianderna. Anvind en mjuk trasa eller en servett for att hélla och
sitta dem pa plats.

Lamporna/lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin!

Lyktan kan med konventionella lamporna, LED och energicbesparende, kompakt lysror brukas.

Om lyktkroppen dr med LED ljusklla i drift dd ta hansyn till nedanstiende informationer:

Lampan dr inte avsedd for dimmer

LED-ljuskéllan - stirra inte pd ljus under langre tid!

Om lampan drivs med en kompakt ljuskilla ska du ta foljande information i beaktning:

Det rekommenderas inte att anvinda den energisparande ljuskillan med dimmer, rorelsesensor och timer eftersom dessa kan skada ljuskallan.
Undvik frekvent omkoppling av de varma roren. Det kan minska livslingden eller orsaka plotsligt fel.

Vrid aldrig roren vid ersattning av ljuskllan. Vrid alltid i plasthdljet.

Observera! Byt omedelbart ljuskéllan om du mérker tecken pa felaktig funktion (blinkande, gron, orange sparklight eller rklukt)

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebar att den kan inte placeras i samma avfallsbehéllare
som hushéllsavfall. Den forbrukade produkten kan innehélla farliga &mnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljén och dérmed
dventyra ménniskors hélsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.
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mgér inte armaturen med rengéringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vitskor med elektriska delar.
Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)
Importdr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz icin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve calistirm. Bu talimatlari saklaym. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasinm ve
talimatlarin tizerindeki gizimleri tamimlayin ve uyari yazilarini dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan once, s6z konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi
emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6lgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.
Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Ldmbd sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baslatiimalidir!

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermedlgmlzden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlart asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik garpmasia karst
koruma simifl1 bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.

Spot 1giklarini soguk ya da sogumus duruma ayarlayin, ¢iinkii ¢alisma esnasinda 1sinirlar ve yanmalara sebep olabilirler.

Sadece kollarin ulagamayacagi uzakliga monte edilecektir.

Bu iirlin, <X> Smufi enerji verimliligi olarak derecelendirilmis bir 15tk kaynagr igerir.

Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)

Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynagu iiriin i¢in kullanilabilir.

Ampulleri degistirirken, ilk nce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri, ekli
sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayin, onlar tutmak ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak bir
bez kullanin.

Uriinle birlikte verilen ampuller / 151k tiipleri garanti kapsaminda degildir!

Lamba baglantisina, normal, LED veya Kompakt Floresan Isik Kaynag takilabilir.

Isik govdesi bir LED 1gtk kaynagl ile galitiriliyorsa, liitfen agagidaki bilgileri goz oniinde bulundurun:

Lamba, 151k azaltici cihaz i¢in tasarlanmanustir.

LED 151k kaynag, liitfen uzun siire 151k kaynaklarina bakmayn!

Isik govdesi, sikistirilmig, yani kompakt bir 151k kaynagi ile calistinliyorsa, liitfen asagidaki bilgileri dikkate alin:

Enerji tasarruflu 15tk kaynagini 151k kisma cihazi, hareket sensorii ya da zaman ayart ile birlikte kullanmak tavsiye edilmez, ¢iinkii bu tertibatlar
151k kaynagina zarar verebilir.

Sicak tiiplerin sik stk agilmasini énleyin. Omrii azaltabilir ya da ani bir arizaya sebep olabilir.

Isik kaynagini degistirirken tiipleri asla dondiirmeyin. Daima plastik kiliftan dondiirtin.

Dikkat! Herhangi ariza isareti fark ederseniz (yanip sénme, yesil ya da turuncu kivileim 1181 ya da duman kokusu), 151k kaynagini derhal degistirin.
Ayri atik toplama sembolii, {iriiniin ayri olarak toplanmas gerektigi anlamma gelir, yani belediye atiklari ile aym ¢op kutusuna koyulamaz.
Kullanilan tirtin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghigin ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karigimlar ve bilesenler
igerebilir. Ayristiriimamus belediye atigi olarak atilamaz.

SiVilarin elektrikli pargalara temasini 6nlemek icin, lambay1 deterjanlarla ya da agindirict maddelerle temizlemeyin.
Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).
ithalatg: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!
Oz soxsi tohliikasziliyiniz ti¢lin sizdon ¢irag1 tolimata uygun olaraq quragdirmaq vo qosmagq xahis olunur. Telimati saxlaymn. Ciragin tizerinda,
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onun texniki molumatlar cadvalinds va istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanig olun. Xobardaredici motnlori nazors alimn.

Ciragi quragdirmadan, qogmadan va ya tomir etmadon avval verilmis elektrik sobokoni ayirm. Verilmis elektrik sobokenin qoruyucusunu ayirmaq
yaxud da rozetkanin hanst elektrik gobokasine aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondiirmak tolob olunur.

Stasionar ¢iraq.

Ciraq sirf otaqlarda istifada tigiin nazarda tutulub.

Ciraq yalmz miitoxassis terafinden qurasdirila va qosula bilar.

Isiqlandirict cihazin montaji zaman elektrik nagili zodalomayacayinizs digqat yetirin.

Nagqillorin rang kodlasdiriimast: qara va ya qahvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo [ miidafis sinfina aid ¢iraq halinda,
sar1-yasil=qoryucu kegirici

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadodon qaynaqlanan zadolara va ya qozalara gora mosuliyyat dasimir.

Is1q lampasinin korpusunu soyuq halda qurasdirin, giinki islok lampa gox qizir va yaniglara sabab ola bilar.

Yalniz algatmaz mosafoda quragdiriimalidir

Bu mohsul Klas <X> enerji somaraliliyi kimi giymatlondirilon isiq manbayi ehtiva edir.

Isiglandirilan obyektdon on qisa masafonin igarasi (metr ila ifada olunur)

Lampadan isiglandirilan obyekta qadar masafa patronda gostorilmis mosafadan az ola bilmaz.

Yalniz giicii vo novii texniki malumat cadvalinda va patronlarin yaxinhiginda gosterilmis isiq menbalarinden istifads edin.

Lampalarin avazlonmasi zorurati yarananda ¢iragi sobokadon ayirin (stepsel vilkasimnin rozetkadan ¢ixarin) va lampanin soyumasim gozloyin.
Lampani alava olunmus cizgiye mivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarina al ilo toxunmayin. Onlari ala gotiirmak va oyuga yerlogdirmak tigiin
yumsaq parca vo ya salfetdon istifads edin.

Zamanat giragla bir yerda tachiz olunan lampalara / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!

Cirag1 hom anonavi lampalarla, ham da enerji istehlakina qonaat edon/ isiqdiodlu/lampalarla istifads etmak olar

Ciraq isiqdiodlu lampa ilo islodikda sizo asagidaki informasiyani nozora almagq lazimdir:

Ciraq isiq giiciiniin tonzimlayici ila istifads tigiin nozorda tutulmayb.

LED isiq menbalari - yanan isiqdiodlarina gox baxmayn!

Ciraq kompakt liiminisent boru ila islayanda siz asagidaki infrormasiyani nazara almalisiniz:

Kompakt liminisent boru soklinda isiq monbayi taymer, horokat sensoru va ya isiq giiciiniin tonzimlayicisi ila birlikds istifado {igiin miinasib deyil,
ctinki bunlar isiq monbayini zadalaya bilarlor.

Qaynar borularin yandirilib va sondiirliimasina yol vermayin. Bu isiq menbayinin istismar miiddatini shamiyyatli doracada azalda vo onun dorhal
siradan gixmasina gatirib gixara bilar.

Is1qg manbayinin doyisdirilmasi zamani borulart heg vaxt firlatmaymn. Onu homigo plastmas korpusdan firladin.

Diqqat! Isiq monboyinin foaliyyatinin pozulmasina isara edon olamatlor gérditkdo (yanib-sonmo, yasil vo ya narinci rong galari, tiistii vo sairo)
onu dorhal doyigdirin!

Tullantilarin ayrica yigilmast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yoni maisot tullantilart ilo eyni qaba yerlogdirilo bilmoz. Istifado
olunan mohsulun torkibindo otraf miihiti ¢irklondirs vo noticads insan saglamligina vo hoyatina tohliika yarada bilon tohliikeli maddolor, qarigiglar
vo komponentloar ola bilor. Onu gesidlonmomis moisat tullantilari kimi atmaq olmaz.
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Mgl yuyucu va cilalayict maddslorlo tomizlomoayin va elektrik hissolorin tizorino mayenin daxil olmasina yol vermayin.
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblorine cavab verir (EN 60598)
idxalg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mongo 6lkasi: Cin

BS B UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!
Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu,
na plogici proizvoda s podacima 1 u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.
Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se
iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu.
Fiksno rasvjetno tijelo.
Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektricar!
Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.
ifie boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slucaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od
strujnog udara Klase I: zeleno-Zuta = zastitni provodnik
Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slucajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja.
Postavljajte lampe-refiektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu uzrokovati opekline.
Postaviti iskljucivo izvan domasaja ruku
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti Klase <X> energetske efikasnosti.
Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

q-f

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moZe biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista.

Proizvod moZe koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plo¢ici s podacima i oko grla.

U slu¢aju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pricekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice
kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drZite i stavite na mjesto.
Sijalice / svgcl]ccc cijevi isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

U grlo lampe moZe se postaviti normalni, LED i fluorescentni izvor svjetlosti.

Ukoliko rasvjetno tijelo radi sa LED SVJCI]Om pogledajte sljedece podatke:

Ova svjetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

s regulacijom jacine. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!

Ukoliko rasvjetno tijelo funkcionira sa kompaktnim izvorom svjetlosti, pogledajte sliedece podatke: )

Ne preporucuje se koristiti Stedni izvor svjetlosti sa regulatorom jadine, senzorom za pokrete ili tajmerom jer ovi dodaci mogu ostetiti izvor
svjetlosti.

Izbjegavajte Cesto ukljucivanje/iskljucivanje toplih cijevi. Time se moze smanjiti zivotni vijek ili prouzrogiti iznenadan kvar.

Prilikom zamjene izvora svjetlosti, nikad ne zakrecite cjevCice. Uvijek zakrecite plastiéno kuciste.

Oprez! Smijesta zamijenite izvor svjetlosti ako primijetite bilo kakav znak neispravnog funkcioniranja (treperenje, zelenu ili narandzastu iskru
ili miris dima)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje mogu zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti
zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

had

I\?mojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdZentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt teku¢ine s elektricnim dijelovima.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)
Uvoznik: Réabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

L - BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert
d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwiiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass
ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt
d’Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

Befestegte Beliichtungskierper.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

De Beliichtungskierper déerf némme vun engem qualifiz¢ierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun
engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Stellt d’Spotten a kalem Zoustand an, well se dérbaants dem Betrib erhétzen a Verbrennunge verursaache kénnen.

Némme baussent Aarmreechwiit installéieren

Dést Produkt enthilt eng Liichtquell mat enger Energieeffizienz vun der Klass <X>.

Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestann

G-

D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand dderf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn.

Iglémmen.eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt
enotzt ginn.

Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’¢ischt de Stroum vum Beliichtungskierper (z¢it den Haaptstecker) a waart, bis d’Bir ofgekillt

ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net mat Aren Hann, benotzt en doucet Duch oder e

Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.

Déi mam Produkt matgellwwen Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie!

Et kénne souwuel normal wéi och LED- oder kompakt Liichtstoffliichtquellen am Luuchtkierper benotzt ginn.

Wann de Liichtkierper mat enger LED-Liichtquell bedriwwe gétt, da beuecht déi folgend Informatiounen:

D’Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken!

Wann de Liichtkierper mat enger kompakter Liichtquell bedriwwe gétt, da beuecht déi folgend Informatiounen:

Et gétt net empfuclen eng Energiespuerliichtquell mat engem Dimmer, Beweegungssensor oder Timer ze benotzen, well se d’Liichtquell
beschiedege kénnen.

Vermeit heefegt Emschalte vu waarme Liichtstoffréier. Dat kann d’Liewendauer reduzéieren oder e plétzlechen Ausfall verursaachen.

Dréint d’Liichtquell ni um Glaskierper. Dréint se émmer un der Plastiksfassung.

Opgepasst! Ersetzt d’Liichtquell direkt, wann Dir Unzeeche vun enger Feelfunktioun bemierkt (flackeren, gréng oder orange Liichtbéi, Damp,
asw.

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container
geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi
d’Emwelt verschmotzen an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall
entsuergt ginn.

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung kommen.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)
Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen
op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden wordt
del?ulomatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter
zelf.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fz Ieider, blauw (N) = nul
groengeel = aardingsgeleider.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Stel de spotlampen in als ze koud, afgekoeld zijn, omdat de lampen opwarmen tijdens gebruik en brandwonden kunnen veroorzaken.

Niet installeren binnen bereik armlengte

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiénticklasse <X>

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden gebruikt!
Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de lamp afgekoeld
is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen
een zachte doek of een papieren zakdoekje.

Lampen en lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie.

De lamp kan zowel worden gebruikt met traditionele gloeilamp / LED / compacte spaarlamp.

Als de lamparmatuur met LED wordt gebruikt, neem dan de volgende informatie in acht:

De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.

leider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen:

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s.

Als de lamparmatuur gebruikt wordt met een compacte lichtbron, dan dient de volgende informatie ter hand te worden genomen:
De compacte spaarlamp is niet geschikt voor gebruik met tijdschak bew detector of lichtsterkteregelaar.

Het frequent aan- en uitzetten van de lichtbron kan de levensduur aangrijpend verkorten en zelfs tot onmiddelijke defecten leiden.

Pak de lamp bij het verwisselen nooit bij de buizen, die kunnen afbreken.

Opgelet! Verwissel de lamp meteen als er tekenen lendle wijzen op defecten (knipperen, groen- of oranje-kleurig licht, rook, etc)

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het
gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten
die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd
gemeentelijk afval worden afgevoerd.

had

(ﬁruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen kan bereiken.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).
Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiu solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na
léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistiu solais a fheistit, a chur 1 bhfeidhm n6 a dheisit ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradéan ciorcaid

»

a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist n6 mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb é an scoradan ciorcaid &, is cui scoradan ciorcaid
an mhéadair idithe a lascadh as.

Feistiu solais socraithe.

Nil an tairge seo oiritinach ach d*0said laistigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistiu solais a fheistiti agus a chur i bhfeidhm!

Bi cinnte gan daméiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiu solais 4 shuiteail agat.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i geas feistithe solais d’aicme
cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha no taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdednach agus tsaid
neamhchaighdeénach.

Socraigh na spotsoilse agus iad fuar, fuaraithe; ¢irionn siad te agus iad 4 n-oibriti agus d’fhéadfaidis bheith ina getis le donna.

Na suitediltear iad ach lasmuigh d’fhad ldimhe

Té foinse sholais sa tairge seo atd aicmithe mar Aicme <X> 6 thaobh éifeachtulacht fuinnimh de.

Comhartha an thaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 1 na na sonrai ata I¢irithe i gcongaracht na casala.
Ni féidir foinse solais a Gisaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chinedl atd I¢irithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid.
I geas go mbeadh na bolgain a n-athr( scaoil an feistiti lampa ¢ theannas ar dtus (tarraing amach an phlocéid phriomhlionra), agus fan go mbeidh
an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar até I¢irithe san fhior até ceangailte. Né cuir do lamha ar na bolgain halaigin, uisaid ceirt bhog n6 ciarsar
paipéir chun iad a choinneail ina n-ionad.
Nil na bolgain / feaddin solais a sholathraitear leis an tirge clidaithe ag an rathaiocht!
€ fhluaraiseach a shuitedil san fheistin lampa.
seo a leanas san direamh le do thoil:

Nil an lampa deartha le haghaidh tsaid le hislitheoir

Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad!

Ma bhionn an cabhail solais 4 hoibrii Ie dlithfhoinse solais, cuir an fhaisnéis sco a leanas san aireamh le do thoil:

Ni mholtar foinse solais coigilt fuinnimh a iséid i gcomhar le hislitheoir, braiteoir gluaiseachta nd amadoir ar an abhar go bhféadfadh na giaranna
sin damaiste a dhéanamh don fhoinse solais.

Seachain lascadh minic na bhfeadan te. D’fheadfadh sin ré a isliti n6 a bheith ina chuis le cliseadh tobann.

Agus an fhoinse solais 4 hathr n castar i riamh leis na feadain. Cas i i gconai leis an geasail phlaisteach.

Atre! Athraigh an fhoinse solais laithreach ma mhothaionn ti aon chomhartha mifheidhme ( splancadh, glas, flannbhui, n6 ma mhothaionn ti
boladh deataigh)

Ciallajonn an tsiombail do bhailit dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan céanna
le dramhail bhardasach. D’fhéadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa tdirge a usaidtear a d’fhéadfadh an
comhshaol a thruaillit agus sldinte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir é a dhitiscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

B

mlan an feistiti solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna leictreacha.
Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)
Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

- NOTKUNAR- OG STARFR/EKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZADI!

T 6ryggisskyni skal setja upp ljosastzdid og taka pad i notkun samkvaemt leidbeiningunum. Geymdu leidt
upplysingapldtu vorunnar og i leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosastadinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva a utslattarrofa vidkomandi
rafrasar, eda ef pui veist ekki hver peirra er ttslattarrofinn, skaltu slokkva 4 utslattarrofanum & neyslumeelinum.

Fast ljosastadi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastzdid i notkun!
Gangid ur skugga um ad rafmagnskaplar sk ekki vi
Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) =
gren-gulur = hlifdarleidari

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af véldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum haetti.

Stilltu kastljosin pegar pau eru kold og hafa kéInad nidur pvi pau hitna vid notkun og geta valdid brunasarum.

Ma adeins setja upp par sem adgengi er hindrad

Varan inniheldur ljosgjafa i orkuflokkinum <X>.

Takn fyrir minnstu fjarlaegd (i metrum) fré upplystum hlutum

Fjarlegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjérdina.

Adeins ma nota ljosgjafa samkvamt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp a upplysingaplotunni og i kring um innstunguna.

Ef skipta @ um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastzdinu (taka rafmagnsklo ur sambandi) og bida pangad til peran hefur koInad. Skiptu um perurnar
cins og synt er a medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med hondunum, notadu mjika tusku eda bréf til ad halda peim og setja paer 4 sinn stad.
Perurnar/flarperurnar, sem fylgja med vorunni, falla ekki undir byrgdina!

Nota ma baedi venjulegar LED perur og fyrirferdalitla flirperur sem ljosgjafa i ljosastadid.

Ef lampaumgjérdin er notud med LED ljosgjafa skal hafa eftirfarandi upplysingar i huga:

Ljosid er ekki hannad fyrir birtudeyfi

nar. Finndu teikningarnar 4 vorunni,

10 ljosastadisin:
fasaleidari, blér (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad razda ljésastaedi | hoggvarnarflokki I:

LED ljosgjafi, ekki horfa i ljosin i langan tima!

Ef lampaumgjordin er notud med fyrirferdarlittum ljosgjafa skal hafa eftirfarandi upplysingar i huga:

Ekki er radlagt ad nota orkusparandi ljosgjafa med birtudeyfi, hreyfiskynjara eda timastilli pvi bunadurinn getur skemmt ljosgjafann.

Fordastu ad kveikja og slokkva oft og titt @ heitum rérum. Slikt getur minnkad endingartimann edavaldid skyndilegum bilunum.

Vid skipti a ljosgjafa mé aldrei snia honum & rorunum. Snuid avallt meod pvi ad nota plastumgjordina.

Athugio! Skiptu tafarlaust um ljosgjafann ef ummerki um bilanir (blikkar, grent, appelsinugult neistaljos eda lykt af reyk finnst)

Taknio fyrir sérstaka sorphirdu pyoir ad vorunni parf a0 farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er hagt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem notud
er getur innihaldid heettuleg efni, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfio og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi 1 hattu. Ekki er hegt
a0 farga vorunni med oflokkudu sorpi sveitarfélagins.

had

o) prifa ljésastadio med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og éé:ﬂu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vio rafhluta vorunnar.
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)
Innflutningsadili: Rdbalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Upprunaland: Kina

INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal'li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de
botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’advertencia.

Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar I'interruptor de
seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor ¢s, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

La instal-laci6 del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb proteccio contra
descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccid.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un us o instal-lacio inadequat.

Instal-li els focus en fred, quan s’hagin refredat, ja que mentre funcionen s’escalfen i poden causar cremades.

Cal instal-lar-la fora de I’abast de les mans

Aquest producte conté una font de llum amb una classificacio d’eficiéncia energética <X>.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

La distancia entre la bombeta i ’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de I’endoll.

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti I’endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta s hagi refredat. Canvii
les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-los i
col-locar-los al seu lloc.

Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la garantia del producte!

A la lampada s’hi poden instal-lar tant lums LED com Ilums fluorescents compactes.

Sl us plau, tingui en compte la segiient informacio si la lampada funciona amb un focus de llum LED:

La lampada no disposa de funci¢ d’atenuacié

No miri fixament els llums LED!

Si us plau, tingui en compte la segiient informacio si la lampada funciona amb un focus de llum compacte:

No es recomana 1’0s de reguladors d’intensitat amb la lampada d’estalvi d’energia, el sensor de moviment ni el temporitzador ja que aquests
aparells podrien malmetre el focus de [lum.

Eviti encendre sovint els tubs calents. Aixo podria reduir la seva vida util o causar una avaria.

Quan substitueixi els tubs no faci girar els tubs. Faci girar sempre la carcassa de plastic.

Atenci6! Substitueixi immediatament el focus de llum si percep qualsevol simptoma anomal ( funcionament intermitent, espurnes verdes o
taronges, olor de fum)

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor
que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el medi ambient i,

per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

hzd

I\?netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques.
Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn I-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-
prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa xieraq i titfi I-cutout tac-cirkwit
in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-muter tal-konsum.

Fitting tad-dawl fiss.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

1I-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Tl-kodici tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-dawl
tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Tl-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat inc¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard.

Halli I-ispotlights fi stat kiesah u biered ghax huma jishnu matul it-thaddim u jistghu jikkawza hrug.

Biex jigu installati biss fejn ma jilhqux I-idejn.

Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-efficjenza energetika <X>

Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vicinanza ta” HOUSINGSD

Sorsi ta” dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott.

Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza
kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk 1l-bozoz alogeni, uza bicca drapp ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f’posthom.
1I-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija!

Kemm sorsi ta’ dawn normali, LED u Fluworixxenti jistghu jigu installati ma’ fitting tal-lampa.

Jekk id-dawl huwa operat minn sors ta” dawl LED, jekk joghgbok ikkunsidra I-informazzjoni li gejja:

Tl-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

Sors ta’ dawl LED, jekk joghgbok tharisx lejn id-dawl ghal hin twil!

Jekk id-dawl huwa mhaddem minn sors ta” dawl kompatt, jekk joghgbok erga’ kkunsidra l-informazzjoni li gejja:

Mhuwiex rakkomandat li tuza sors li jiffranka l-energija ma’ apparat li jnaqqas u jzid id-dawl, sensur b’moviment jew timer ghaliex dawn jistghu
Jjaghmlu hsara lis-sors tad-dawl.

Evita li toqghod tixghel b’mod frekwenti it-tubi. Dan jista’ jnaqqas il-hajja jew jikkawza hsara ta’ malajr.

Meta tibdel is-sors tad-dawl qatt tilwi mit-tubi. Dejjem ilwi mill-parti Ial-plastikA

Attenzjoni! Ibdel immedjatament is-sors tad-dawl jekk tirrealizza xi sinjali ta’ funzjoni hazina (duhhan jifflexxja, ahdar, orangjo jew bir-riha)
Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-iskart
munic¢ipali. Il-prodott uzat jista” jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu I-ambjent u konsegwentement jipperikolaw
is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart muni¢ipali mhux maghzul.

hid

Thaddafx il-fitting tad-daw] b’detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici.
Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)
Imporlatur Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Post ta’ Origini: China

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radl vade sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava, Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na
proizvodu, na plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreZe. Preporucuje se da
se isklju¢i osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekidac onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.
Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektriéne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zatitu od
strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Proizvodad nece biti odgovoran za slu¢ajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koris¢enja.

Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju prilikom rada i mogu da prouzrokuju opekotine.

Postaviti isklju¢ivo van dohvata
Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti Klase <X> energetske efikasnosti.
Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista.

Za proizvod se moZe koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plocici s podacima ili oko grla.

U sluc¢aju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i saCekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice
kako je pokazano na priloZenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i
stavite na svoje mjesto.

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

I normalni i LED i fluorescentni izvor svjetlosti moZe se postaviti u grlo lampe.

Ako rasvjetno tijelo radi sa LED svjetlom, molimo pogledajte sljedece podatke:

Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

sa regulacijom ja¢ine, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duZe vremena!

Ako rasvjetno tijelo funkcioniSe sa kompaktnim izvorom svjetlosti, pogledajte sljedece podatke:

Nije preporucljivo koristiti $tedni izvor svjetlosti sa regulatorom jacine, senzorom za pokrete ili tajmerom, zato $to ovi dodaci mogu ostetiti izvor
svjetlosti.

Izbjegavajte ucestalo paljenje/gasenje toplih cjevéica. To moZe smanyjiti vijek trajanja ili izazvati iznenadan kvar.

Kada mijenjate izvor svjetlosti, nikad ne uvréite cjevéice. Uvijek uvrcite plastiéno kuéiste.

Paznja! Odmah promjenite izvor svjetlosti ako uocite bilo kakav znak neispravnog funkcionisanja (treperenje, zelenu, narandzastu iskru ili miris
dima)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znadi da se proizvod mora odva_lcno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrZi opasne supstance, smeSe i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti
zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

)¢

NcmOJtc Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim dijelovima.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

1504 - 1 01rUUSHL UULLBLE 0ASUANLEULL L ANPEULLUTL SAFSAFULLL:
Qtip wiunubgnipyubl hunfwp nuughtt wwpph dniinwdnudl ne gnpdnnnipywb dky nitp hhdfwd £ 0pgwd gnigniditph Jpu:
MNuhwwbit'p wju gnignudtitipp: <wndtifunt’p wypubpnud, nkntijunjwub phpphinid W gnigniditpnid thpljuywgyud udjuibpn W
wuwhujult’p hwhiuggnipuijul nkpumbipp:
Lnruuyghli uwppp dntinwdtinig, gnpdnnniejub dky nltinig Jund tnpngnidhg wnwyg, hwply tnwd nhupnid wbgwntp wyl hnuwbph
jwpnuihg: Lyunwlwhwpdwn b wbgunt) wdpugdwib onpuwb, G gnip sghubp, phnph ©wigwmhsp, wuyw whouunt) npuibip huphs
uwipphg:
Wdpwuywd jnruuyghll uwpp
Wuyputipp hwpdwp Edhuyb ghtineeyub dtie oguugnpddwi hundup:
Lntuuyghli uwippp wtinp £ wtinunmih b gnpdwplpdh dhuygh npml{uu{nm[wb Liijwphyh Ynndhg:
Lundnqtip, np nruuyhll uwppp wtinunpline ph[al.ugpnui ny uh Etiupuiljub juph stip Jowunod:
Utinunupuptiph qniughtt {npunnpnidp htnlyugh £ ule jud puquialjugnyt (L) = $wquyhl, Juunygm (N) =
wwpunuubini pyud 1 nuuhl wunfunn judwh ntypnid nlinbuwiugwgnid = wwpnuuihs dtnwnupun:
Upnuwnpnnp sh Gpmd wqunwupowbwnyniynid upowy dhugdwb b oguugnpdiwl  htnbiwbpny  wnwgugwd  wumnwhwljub
Yhwuywodpttiph b fuwthwinudbitph hudwp:

Lwdwgh ninnnpnywd inygup wunhép ntinunpt’p wwep JhGwlnid, pwbh np wphuwwnnn juwdwb nedtin mupwbnd t, nph hnlbowbpny
Quupnn tip unwibiug wypyuophtin:
Uh’ mtinunptip wyb wyghup hhmullnpm[a_]wﬁ Upw, np htwpuwiynp (hith jnyuh winpyniphb ainpny hwubty:
Wyu wwypuitipp wjwipnebwlnid £ nyuh winpynip, npb nch <X> tatipghuygh wipnyncun]tnnieywb nuiuh quiptubih):
Uhlsle inruunfnpunn opytilpup widtinuphy htinwnpnieynilip (Gnptipny)
Lwnfujhg dhisle jnruwnpynn opyiund plijud htinwnnpnipynitp sh upnn (hoty witijh phs, pub GYwd Ejwdugh pbhih dn
Oquugnpdtip dhuyl jnyuh wybghuh wnpynipbtipn, npntg hqnpnieynilt ne whuwlp hudweywnweuw b Gh pﬁhl{ﬁhph Yuwhwbhb b
nnuilg Unun ipqwdhb:
Lnyuh wnpyniph thnfowphifw wihpudtpmmppub nhiypnd whgwmnt’p udwyp hnuwbphg (htinwgpt’p fupngp Juipnuijhg) b uwuutip,
dhbgle uiwyp wwnsh: Ludwjtiph thnpuwphinudp Gunwptp Gggwd uputidughtl hwdwwumnwupoub: Qtnptipny dh” nhwystp hwngtbuwght
(widwytinht, b npwjtiugh npwitip Gtinpny Ytipgitip U nitip hphﬁg plhih dtig, oguugnpdtp thuthniy unp Gunt puipihtul:
Wwpubiph b npuhtn wpynn wyu podwtiph/niuwght funnnyguijotiph hwdwp Gpapfupp sh iwowntugnid:
Lntuwhl uwppp Juipth E oquugnpdty hbsuytiu wiwbmwlub, wiwtu b Eitipguipaugnn judwtipng ([nLuulqhnquljh[l Jwiduytip):
b[ah niuwght uwpph wphiwnnid £ nruwnhnnuyht judwyny, wagu npunpnipyne nupdpt'p htnlguy ntn o dnpyubp.
Yuiptih £ oqunugnpdti jnyup nidqinipyuib fupguinphsny:

qnn, hul

Unnngnipywl wwhwwbdwb dunwnnidbbtpny tpjup Gh" buytip Juingnn nruwnhnnbbphb:

Gt inuuyhll uwippl wphuwmnid E jndupulpn jniuught pimnmfwih htw, wygu atq wtnp £ hwpyh winbty htnbyw) wtnbuongnipyniip’
Undwuln nuaght funpnjujh wbupny nyuh wnpympp hwpdwp & oquugnpdty dunfwswithh, ubunph Guid nyuh nidqnieyub
Yuinquuinphsh htan:

funLuwtht'p wwp nruwpunnnyuiiitiph hwwpauyh Shwgnid-wbgwnnidhg: Q4w Jupnn E jpGunty udutiph Swnuygnipyub dundljinp
Lund fuwthwinudtitip wnwguglity:

Lnyuh wnpniph thnfuwphinfwb dudwily, wyb dh” wuonbp widhgwgtiu judughg peiwd, wy) pbhithg, pwih np upnn £ jnopdt;: Pobbp
wyl wjuundwub wnithg:

Nipwnpnipynih. tpk nnip Gljunt bp nyup LquJanh wpunuibiph fuwthwinfwl hunljwthyitip (eppnnuy, Yuibiwg Juid Guwpbywgnyh
tpubg, dnthu b wyjl), whthowuytiu thnput'p uyh:

fdunhnbiitiph wnwbahtt hujupdwt Bpwbp tywiwlnid , np wpnwnpubpp whnp £ hufwpldh wnwbdht, wjuhbph® wyl sh jupnn
wtnunpyty hwdwybpughll puthnbbtph/wnph htn Shlbng wwpuynud: Oguwugnpdfwd  wpunwnpuibipp Gupnn £ wupnebwlty
Yuubquiynp yniplip, iwebnipniitip W pununphsiitin, npnip Gupnn G wnuonnt; opgwilju thowiuypp W wyguihuny uubgly Swpnplubg
Qwbipp b wnnnenipnLip: Wi sh Jupnn oguwhwibty npujtiu smbtuwlju]npuuwd hunduytpuyhb winp:

)¢

Imnqh Jwppiwh hwdwp dh oguiugnpdtip jJugnn fud hwpnn dhengltip b dh' pantp, np udwh bupuljub Gwubph ypu hbigney
huywligh:

Utip wpnwnpuiipp pnnp pligptipnud hundwwpumwuuwtind Efpnupuwb unwbnupnbtipht: (EN 60598)

Ulipinionn' Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5: Swqiwib Gpljhpp” Qpliwunwl

- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagio a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os
desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragio os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou repara¢ao do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da
corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do
contador de consumo.

Acessorio de iluminagéo fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagdo.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, e no caso de um acessorio de
iluminag@o com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de prote¢io

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagao e utilizagao ndo convencionais.

Ajuste os focos a frio, depois de arrefecerem, pois aquecem durante o funcionamento e podem provocar queimaduras.

Para instalar apenas fora do alcance dos bragos

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <X>

Simb(E)lo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

Gfﬁm

A distancia entre a ldmpada ¢ o objeto iluminado néo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada.
No caso de substituigdo das lampadas, primeiro corte a ligagio da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e espere até a
lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Nao toque com as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um
pano macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio.

As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto ndo sio cobertos pela garantia!

No acessorio do candeeiro pode ser instalada uma fonte de luz normal, LED e de Luz Fluorescente Compacta.

Se o corpo de luz funcionar com uma fonte de luz LED, tenha em atengdo a seguinte informagao:

O candeeiro nao foi concebido para regulador de luz

Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo!

Se o corpo de luz funcionar com uma fonte de luz compacta, tenha em atencio a seguinte informagao:

Nio se recomenda a utilizagdo de fonte de luz de poupanga de energia com regulador, sensor de movimento ou temporizador porque estes
dispositivos podem danificar a fonte de luz.

Evite a troca frequente de tubos de aquecimento. Pode reduzir o tempo de vida ou provocar falha stbita.

Quando substituir a fonte de luz nunca rode pelos tubos. Rode sempre pela compartimento de plastico.

Atengdo! Troque imediatamente a fonte de luz se se aperceber de sinais de mau funcionamento ( piscar, verde, laranja brilhante ou cheiro a fumo)
O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no mesmo
recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes perigosos que possam poluir o ambiente e,
consequentemente, por em perigo a satide e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos néo classificados.

)¢

]
Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Local de origem: China

[N - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones.
Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de
advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que
desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cudl es, cortar el disyuntor del contador.
Luminaria fija.
El producto debe ser utilizado en el interior.
El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de
proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Hay que ajustar las cabezas de las lamparas spot en estado frio, porque durante su funcionamiento se calientan y pueden provocar dafios.
No la instale en altura que esta al alcance de la mano.
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>
Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):

0

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos.

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la bombilla
se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segin las instruccciones de la figura. No toque de la mano las bombillas halogenas, utilice
un trapo o un paiiuelo de papel.

La garantia no incluye las bombillas y las lamparas, fornecidas con el producto.

La lampara puede ser utilizada con bombilla tradicional / LED / lampara fluorescente compacta también.

Si la luminaria funciona con LED, hay que seguir las instrucciones siguientes.

La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.

Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.

Si la luminaria funciona con lampara fluorescente compacta, hay que seguir las instrucciones siguientes.

La lampara fluorescente compacta no puede funcionar con temporizador, sensor de movimiento y regulador de intensidad de luz.

Encender y apagar la fuente de luz caliente puede reducir la duracion de vida de la fuente o su deterioro inmediato.

Cambiando la fuente de luz no toque la limpara fluorescente porque puede romperse.

jAtencion! Hay que cambiar enseguida la fuente de luz en caso de deterioro (vibracion, arco de luz verde, naranja, humo, etc).

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo
contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar
el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin
clasificar.

)¢

Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes eléctricos.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China
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